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|| Si fteterinť Moyfes ¿Se Samuel coram mes non eft anima 

EL mea ad populum iftum.. Hirem: 14. | 

| | EM Hic eft fratrum amator, & populi Ind, hic eft qui multó | 

| Mi orat pro populo, & univerfa Sancta skate Hieremias 
mu Propheta Domini, y Michal; ty. 

JR b , Nimis hönorati font’ amici tui i DEUS, nimis confortatus | 
a eft Principatus corüm. Rfalm: 15 ' | | 
A, Apoftoli intera onem imploro; Mahya preces. P 

| a Confeflorum orationes cxpółtulo. S. Ambrofius | | 

| rOrat. 2. EE. | 
wi | Qui aliqua MUT ad BanG: róntiwiąć, ut à 
E ma liberetur. S Bafilius MagnusHomil:`zo. | 
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AD GoD D 
REVERENDE DOMINE, 
DOMINE PATRONE 


FAVENTASSIME 


| SEA On potuit rection mentem meam fu 
à į: if bitfje cogitatio, quam ut exiguum inges 
nii parrum , Clypeum fcilicez Prot: Gis 
ons Divorum Tuo Nomini dedicarem.: 
Enimverd habeant cogitationes fuas as 
7 dii grandiovú Authores operum, ob quas 

y ad nutum velleg, fui profpiciant Mecz- 


&us adeft inter Seraphicum Patriarcham. FRANCISCUM > 4€ 
Thaumaturgum ANTONIUM 4b una, € Te Tortiam profef- 
fum Regulam parte ab altera > quandoquideta non contentus pi- 
etatis latte de maternis ex/ucto uberibus , non (atis arbitrans ot 
annia adimplere exaffe, Cut Tibi thoris eft) que Vinee Domini có: 
cernunt Miniflros, etiam ad perfelliorem vita rationem afpiräs; 
Coleftis in terra Seraphini non babitu y fed moribus , non fegre: 
gatione A populos fed imitatione Virtúzum , uon ui 
7 8 urds 


quat, "fed obfervantid Inflituti , Adoptivus Filius effe voluijfi: 


Et ideo quemadmodum minores Major um Domo Caltum, Filii Pa- 
| ventum reverentiam promovere [ataguut s ita Tu Divorum Ba- 


recie Tue Tutelarium, Santlorum Serapbici Patris Francifei , ‘ac. 


„Patroni Antonii caltum, bonorem, gloriam, Guages, amplias, ET éx- 
tendis. Hinc eft, quod de fumma corum [antiuaté , maximis to- 
ram Galo żerrad meritis , intenfiffimo erga DEU M proximoj , 
amore, de vita, nemine duntaxar terrena re ip[á Cole[li, exigua 
os , ÉS minus cultos , "imb (fateor ingenuč.) rudes fermones meds 
Tibi duxerim offerendos. Neg, tamen unicam [oltm pramemora- 
ram fcilicet [upponas caufam Mecenas faventiflime. Virtus 
Tua , ES meum erga Te "dicium calcar ad[unt. Virtutem dixi? 
ES jam laudum Tuaram compendium nominavi.: Gemina quippe 
virtutis proles honor ES gloria; ex equa'ab eadem educavtur Ma- 
żre, pari eam concomitantur pajju, nec bec, nec ille abfg virit- 
ze pojfidentur.. Fe? Templum virtutis Templum ad Honoris apud 
Romanos iter fucrat, vel ides: quod Appia triumphorit, ES plau- 
fuum , Appia debet efè meritorum. "Quapropter nemo unquam 4 
tanto (aculorum decurJa extitit in orbe venerandus: fama , im- 
movialis Nomine, fublimi gloria, bonere maximus; qui mon fuerit 


virtute excellens, Religione integer, pietate fanćius, juflitia in- 


corruptus, ajfabilitatesamabkii ; conftantiá infratius, beneficétia 
magnus , animi fortitudine invincibilu. Talem Te Gozdovienfi 
Ecclefix Superi providćre Paflorem , qui licet magis bonus effe, 

uam videri optares , vultu‘aihilöminus ex "Luo nonnift Grati, 
utpote ex JOANNE colliguktur. Nulla Tibi jucundior quies có» 
modumg, nullum, prater quai Jollicitudo Pafloralts, comtintus cir- 
ca honoris Divini augmentum totus, nullüs fručtus. dulcior lucro 
animarum, nullum amabilis “vectigal , quam largior imbre cha- 


—ritativa in egenos diflributio. Verbo fingula comprebendam: cu» 


piditas animo-Tuo nulla mefl nifi ad wireużetn, CI exaltiores pi- 
etatis regulas, ardor żelufg, fuus melioruin chari(matum emula- 
tio. Nec mirum: facile in mollícera expiimuntur figuras durum 
marmor diu cum fudore câdendám frontis ut Quidpiam in eo ex 
xaretur. Minus frulhfera terra gleba millies trifulco feindenda 
vomeres ut aliqua laboriofum colonum beer ubertate, frerilis plá: 
ta quamvis repetitis "vicibus irrigetur 'ab Alcinoo , dulces tamen 
non germinabić: fruttús, ad Dynaftarum menfas in bellaria abitu- 


„ros. At ero bonus ager , fertilifg, arbor minorem fui curam res 


pendant: cópiofims. Sic! faciles morus mens geńerofa capit... Indo- 
les Tua lluftris Admodám Reverende Domine ‘ad oprima qued 


«sal 


1 


"dinalitiis in Baronio Cut alios non memorem ) vedimite Galeris 
annumerato., Avineulo inquam Tuo Perillufti Admodum Reve. 
rendoDomino AUGUSTINO WYSZKOWSKI, Viro inter pi- 
es Sabientiffimo, inter Sapientes pienti/Jimo, -confilio Catone, devo. 
tione Numma, bumanitate Ley? Auga flo, Tullio Eloquentia. Lo. 
quiantar., CI futura informabient fecula Ecclefraftica Cathedre , 
quas quotics facer ajcendit Orator , toties in "viria tonańs verbis 
Fericlas erga *virtutes ES honela [vaves profundens rojas Hor- 
zenfnis , inenarrabili Auditorutk elatio perorabat. Teftis eft vel 
unicas ( dôlendum! ‘quod humilitas plures in lucem publicam non 
permifit. prodire ) fermo, quem in ellifini Doćłorix Cambio vere 
melle refertum ad Varthefinikina Oratoriós fufifime irrigatum 


font ibis ab ore profile. Y a) Quid de efti fumma in ag edis pru 


dentia, teneritudike animi, nivé6 confcientiz candore, in pro[pe- 
vis moderamine, ta adwerfis con[lantia dicendum effet? nift mibi 
perbelie con[laret , Virum buic mode[lüm adeo, kt malit laudan- 
da agere, quim laudari. V idi Ejus tam exinias qualitates [acra 
Biechavienfis Oratori Congregatio, propterea Eundem vicibus 
inútineris, ut [ium Venerabatur Caput, nunquam tanti Prepofi- 
ti evirarura regimen, nifi feffrs parcendo viribus elegerit , ves 
nerańdam lactendo fencélam dius confiliis dirigi, gubernari. Hue 
jw Te vefligiis infiffentem Mecenas Colendiffime, ques decrepi- 
te fencéluris fuleriim nom agroftat ? quis Te ZEneam Anchif& fos 
Jatium kon faceatiy? ille, ille duntaxat im ineum non abiret Jena 
Jum , qui imprudens rerum Arbiter ab externa rerum faberficie 
internam earum meňfurare veller magnitudinem. Habet Avun- 
culus in Te fuo ex Sorore Nepote, quo gaudeat , babet commij]us 
cura Tue Populus in Paflore, quo pre fumma exultet letitia, ha- 
bet ¿hee Gozdovienfis Ecclefia in Sponfo, quo ornetur, babent Di- 
uinijimi Tutelares in Te Cliehre fuo, à que boner, cultus, gloria 
Eorundem in miliranti Ecclefia indefinenter augeatur. Habebis 
O Ta ib Is tantum? quanti Tibi ad "vitam etiam ad prafens 
beatam opus fuerit. Idcirco my[licum Protellionis Sanćtoru (quis 
bus potiori, Jure militar atber, ÉS conjuráti veniunt ad Clajjica 
venti ) Clypeum inter alias Lucubrátiones Academicas Typogra- 
phico excuflum pralo, Tuis repono in manibus > št defendente co. 
Vivas, crelcas, fenefcas , Vivas in profperitate, ES incolumitate 
a prima Maji fecundiffimus , crefcas in honores amplijfumos fori- 
difimus, [enefcas ab omni fatorum fulmine, arg malignanits for- 
tuna impetu fecuriffimus Ita vovet | 

Nomini Tao obligatiffimus 


Author Operis. 


(3) Landz Concioném pro fzeulo hsbnit, quam Typis mandatar illuftriffi- 
mo Reverendiílimo Nicolao Lukomíki Abbati dedicavit. 
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CENSORIS ORDINARII. 


4 fat cleganti ftylo confcriptas, ab liluftri Cla 
nt | riffimo, & Admodum Reverendo M. NICO- 
LH "^ LAO GROMALSKI, Philofophie Doctore , Sa- 
b. cra Theologie Profeffore, Seminarii Diecefani Po- 
M fnanienfisV ice-Prefecto, Ecclefie Collegiate Bea- 
te M A R LÆ Virginis in Summo Canonico legi, 
“que quoniam nihil diffonum Fidei, & bonis mori- 
bus in fe contineant; ut Typis mandentur faculta- 
tem impertior. Datum Anno Domini 1757mo, die 
17. Aprilis, e | pes mí 
| < M. FACOBUS MARCISZOWSKI,U. 3. Profej- 
for, Collega Juridicus, Ecclefiarum Collegiatari SS. OO, 
„ABBA RAL, Gracovienfis PRIMICERIUS, V.oynicenfis CANONI- 
"WANA | CUS, Judiciorum Gonfftorialium AS SESSOR, Synoda: 
lis Approbandorum, © OrdinandordniE X AMINATOR, 
Librorum per Diecefim "Pofüanienfem Ordinarius CEN: 
SOR, Inclyte Academie Pofuanienfis RECTOR, mpp. 


poses quibus Titulus: Troiffy Puklerz Ec. 


NA FEST SWIĘTYCH 
FILIPA,y]AKOBA 
APOSTOLOW. 

W Kośćiele Gozdowskim pod Tytułem ichze żało: 
żony m,miane Roku 1757. 

Domine nefcinius quo vadis, SÍ quomodo poffumus vid feire. 


Joannis 14. v. 5. 
sA, Te bardzo chwalebna Swietych Apoftofow odpo- 


e wiedź, przez Tomáfza Chryftufowi uczyniona : 
ny "Domine nefcimus quo vadis, C9c. AA. Tylkoć 
to zamyfłów Pźńfkich fłagom , Profefforfkich 
uczniom , Hetmählkich proflym żołdakom nie 
: A należy wiedzieć, nefeir fervus voluntatem Doa 
m 94 rózkaz Panfki, uczeń Profeflorfką náuke, żoł- 
nierz Wodza fwego ordynans, wykonác powinni., ták o drodze. 
Wodzá, Nauczyciela , Páná > ni fie im dworno wywiadowäc + 
dopierož watpic! wcále nie ieft przyzwoita. Jeżeli bowiem zMär 
fzalkowfka láfka , álbo obosiecznym mieczem drogę Pánu mas 
proltowác flugä? nigdyby ná rę nie był náznáczony funkcya, edy- 
by mu wprzod zámyfly Pźńfkie niebyły wyiáwione. Ježli zás w 
Pańfkie , zá Panem idąc ma wfłępowść ślady? rżadney nie widzę 
racyi, dla ktoreyby o drodze mogł powatpiewac. Záczym ida fig. 
bydz náginy godna, Świętych Apolłołow kweftya Przedwieczney 
zádána Mądrości, quomodo poffumis viam fcire? ponieważ przeni- 
káiacy [krytosci ferc BOG, y człowiek, każdego z nich upewnił 
mowiąc: dokąd idę wiecie, y drogę wiecić. A do tego Krol nie- 
Smiertelney chwały Zbäwiciel, uczyniwfzyDworu (wego Márfzat: 


kiem Janá, ipfe precedet in virtuteElie, Uczniom zá loba (żcze» Luce a) 
gulnie poftępować kázať, venire poft me, aby idąc przykláde ts Mar: 14. 
iego, exemplum dedi vobis, ut quemadmodum ego feci, ita ES Obs Goannis 13: 


faciatis; y trudnosci nie mieli, y ościefzkę więcey fie nie pýtáli, 
: A “quo 


quomodo poffumus viä fciré?" Jednak zabiegiiac tey và Apoltotow 
inwektywie Swięty ‘Dyonizy Kártuzyan ná dzisieyfzą piízac E- 
 wángelia, pieknie ich wymawia, dźaiąc przyczynę: ze w infzym 
fenšie mowił Chryftus domich; gdzie-ide wietie;y drogę wiecie, 
4 oni winfzym odpowiedzieli: Pánie niewiemy dókąd idziefz, 4 
ják mamy droge wiedzieć ? J EZUS bowiem mowił o wiádomo- 
&ci^niezupelney, láka przed przyisciem Ducha Nayswietfzego ná 


świftmieli Apóftoiowié SS, niebedac ze wizyitkim ugrantowá- 


Dienfiui ni” w táiemnicách W Tá ry. feiris per fidem implicitam , am quod 


Carthupan9Chriftus effet Filius Dei naturalis, £9-confub[lanrsalis, nondum fla- 


biliter cognoverkt: zas Apofłołowie Swięci rozumieli owiadomo: 
Sci zupełney, ktorey na ow czás mie mieli-, fciébaňt confuse , C9 
incomplete, nefciebant autem ‘determinate, C9 proprie; low’ pomie- 
nionego Doktora. Co násiedno ‘wychodzi : wmiwiat w Uczniow 
fwoich Pan JEZUS, Ze droge (ktora miał isć do Oycá ) wiedzie 
li niezupełnie, 4 oni mniemáiac , iz mowił o wiśdomości dolko- 
nátey, pokornym wyznál: fercem: nefeimus quo Vadis. Nie powin- 
“pismy przeto mieć zá złeApoftołom tey wymôwki, ráczey teraz. 
nieyfzych Kátolikow/winowác przynáléžy ‚ktorzy będąc dolko- 
nále światłem Wiäry, (nie ták iáko ná ow czás Apoltotovie) o. 
gwieceni, máiac zupełną praw Bofkich, náuki Cbryfłufowey, d ro- 
i do Nieba prowádzacey wiśdomość , przečiež wymáwtaia fie 
częftokroć BOSU, nefcimus: Nie wiemy Pänie, ktorą nás do sie- 
bie oltätniego końca ptowadzifz drogą, czylirprzez uboftwo dla 
ciebie. poniesione z Francifzkiem-; czyli przez dofłźtki má ubogie 
z Zácheuízem, Janem Jałmużnikiem rozdáne , albo przez Celar- 
fkie z Konftántynem, Károlem, Krolewfkiez Ludwikiem, Lady- 
Rawen, Stefanem, Käzimierzem, Xiazecez Rochem;Senátorfkie 

z Stániffáwem Koflka honory, álbo przez obelgi,.potwarzy; kálu- 
moie z Doktorem Narodow Pawłem , y drugiemi poniesione, do 
chwały wickuiltey nas prowadzilz? quomodo poffumus fcire? Nie 
także poftapmy fobie Kátolicy, day my pokoy ćrekawości., 0 dro- 
dze do Nieba prowadzącey, ile:2é ią mamy gotową, lübo scifta, 
prolta iednäk, każdy według (tánu fwego. Sciffa! bo przy umar- 
twieniu ciała y namiętności iego , przy wielu dolegliwosci, krzy- 
Zow poniesieniu. Profta! bo nielkonczonemi Męki ] Ezulowey zá- 
flugámi, życiem, przykládemSwietych Pánfkich utorowána. Nie- 
chcę tu w[pominác innych dla krotkości czáľu, wielcy tuteyfzey 
Bazyliki Pátronowies SS. Filip z Jákobém, oczywilty m bydz nam 

. mogą dokumentem. "Nie wiedzieli prawda z początku drogi JE- 
. ZUSO WE Y, drogi do Niebź prowadzacey, ale potym Laálka 
- Duchä Naświętfzego oswieceni»' ták fie wničy wycwiczyli, Ze 
nie tylko dla Siebie , śle”też dla drugich ‘wiedzieli ia dolkonále.' 
Jásniey powiem : Svieči Filip, y Jakob » Przewodnicy do Niebá, 
náuka, y przykládem Chryftula dolkonáli. Otym Ad M. D. G. 
| Nic | 


TIC ofobliwego nie ieft, bydź komu przewodnikiem, śle to 
fztuká, bydź przewodnikiem dofkonatym. Y cożby miał 
zá pochwałę żegluiący na morzn Szyper, gdyby nieumie- 
iętnym będąc, zamiafł fzczęśliwego portu , o niebefpie- 

czenllwo Zyč:a płynących z foba przyprowadził. NiegodźienK ro 

lewfkiego tytułu, álbo Senátorlkrego imienia, ktory prawOyczy- 
flych, flarum Regni nie rozumie. Ani fie Náuczycielem powinien 
nazwać, ktokolwiek przyzwoitey umicigtnosci niema, chybá tá- 
kim, iśkiego upätrzyt Swietý Hierónim: Magifier ignorans igno« 
rabitür , ES maltos factet ignorare. Już mi to oltátni Hetman, , 
ktory wwoienney fztuce dolkonátoséi potrzebuie, pewnie zwy- 
čiezkich nieodniesie Laurow, owfżem y fam, y iemu powierzo- 
na Käwälerya w aiewolnicze petá doflánie fie Zgołź : swiśtłem 
natury kśżdemu wiadoma präwdä , (że do (präwowänia bądź pu- 
blicznych , bądź prywatnych intereflow , náywigcey zawifło od 
dofkonśłości przewodników. A ieżeli w podroży do fzczęsliwo : 
ści docze(n y t$k-dofkonśłego przewodniki trzebá, coż rozü- 
mieć odrodze do wieczności, y zbáwieňia ? Droga do Niebá ír- 
‘cy przykra, tys'acznemi dolegliwosciämi ulläna, per multas tri- 
bulationcs oportet nos intrare m Reguum Dei. Droga do Nieba är- 
cy (zczupla , arčľa via eff, que ducit ad Colum, o! iák wiele ná 
niey przefzkod, záľádzek Dreprzyiaciol ! "Czárt przeklety podu- 

{zczenrem woim, swiät obietnichmi znikomych honorow, dofti-- 

tkow, ciżło rofkofzámi , dufzę ludzką z tey drogi, w lewą prze- 

chow, y wieczney zguby zprowadziia, álbo zprowädzic usiłuią. 

Więc iák tu dofkonśłego pr2ewodnikä trzebá ? Limi wnotcie,. 

BOG nielkończenie dobry , pragnący wízyflkich ludži zbźwić» 


omnes homincs wult Jalvos fieri, ES ad agnitionem veritatis venia mcg: 


res jäko tysiaczne do Niebá zgotował śzrodki , ták też rożnych 
dá wat prz-wodnikow, naypr2od Pátryarchow, Prorokow, ná refz- 
cie Syná fwego , ktory fłowem, y uczynkiem do chwały wiekui- 
Ney scielzke każdemu utorował. Nádto, aby fie komu nietrśfi- 
ło wybocžyč + Zbäwiciel wfłępuiący do Oycá, zolláwil po fobie 
Apoltolow, ktorzyby swiatobliwym życiem, táiemnic Wiáry S. 
wykładem błądzące po puftýni #wiátá ewieczki dufze ludzkie. 
do BOGA prowádzili. Z tego repeflru fa dzisieysi Solennizán- 
ci, Filip, y Jákob prawdziwi Chryftúfá naśladowcy, iako win- 
fzych okolicznościach , ták w tey ofobliwie, Ze ná wzor Zbáwi- 
čielá iego náuka y przykładem, grzefinikow. do Niebá prowa- 
dźili. Dwa Mężowie , Jozue , y Caleb, 2 tad w Pifmie Bożym. 
fławni, że lud Izráclfki do obiecäney wprowadźili žiemi. Jozue 
z Hebráyikiepo, ttomáczy fie Dominus Salvator, Caleb: Yuafı cor. 
Figurá to Apoflolow Swiętych ; Filipa, y Jákobá, z ktotych ká. 
żdy świątobliwemi ikcyámi, życiem ná Ziemi niebielkitn Chry- 
ftufoyi podobny, iäkby iedná w nich wola, iedňo ferce było: Dos 

Az mis 


minus Salvator quale cor. O'nich näylepiey práwdzic fie może 

-co Pawel Swięty © Bofkich powiedział fľugách , quos prefcivit> 

Roman: 4. conformes, fieri imaginis Fili fui, przeyzrał BOG od wiekow, Ze 

„Filip z] ákobem, obraz Chryftulow nálobie wyráZic-mieli, y fku- 

tkiem vyrážili. | | 

Altrtas M. — FilipS.z mego imienia Philippus, os lá padis ardéros charitate, 

Ifsie 61. doChryltalá pedobny, ktorego doyźrał w duchuProrok, egrediatur 

| ut [plendorejuz, ES Salvator ejus ut lampas. accendatur. A do tego 

1, Goanv6. miłość Ťaczacá czlowiekä z Bogiem „ qui manetiin charitate ins 

DEO, manet €5. DEUS in. eo Filipa Świętego żywym portretem 

“Zbáwicielá ; y Synem iego przyfpofobionym uczyniła , im Chri- 

Surlus. flum perfectiorem a(jumpfit charitatem » ut reputarctur perinde ac 

filius » swiadczy; legenda życia iego. Z tey przyczyny , lubo ingi 
Apoflolowie.wcálym życiu náslidowáli JEZUSA, smetcią ies - 

dnák, albo ráczey okolicznościami śmierci, niť wlzyfcy podobni 
byli; Filip Swięty ná Krzyżu, iak Chryftus życia fwego dokonał, ` 

y wiele ákcyi, ktore przedtym Zbäwiciel, ná krzyżowym záwie- 

{zony drzewie uczynił. Bardzo dobrze o nim rozumieć fig może 

Pilmo, 1. Machab: 6, €9 vocavir Philippum unam de amicis, futs, 

EF propofuit eum fuper Regnum fuum. Jeden z Apoftołow przy- 

iacioł JEZUSOWYCH Filip Swięty; otož 20 Zbawiciel pollá- 

nowił ná Kroleftwie fwoim. Tron JEZUSOW Krzyż, Dominus 

regnavit. à ligno, więc na tymże Tronie ofidzony Filip, purpurą 

krwáwey-altroiony Męki, aby fię ftał podobńy JEZUSOWI, y 

Śmiercią, y okolicznosčiámi poprzedzáiacemi, lubo náftepurace- 

“mi smierć Krzyżową. Chryfłus po fromotnym wıeZieniu, okru- 

tnie był przy pręgierzu gieczony, toż fie [táto z Filipem: acerbe 

deponunt cum in carcere ; acer biles flagris cedunt. Przy śmierci 
JEZUSOWEY trzešie fie ziemiá, trzęsie y przy Filipowey. Wi« 

dzac krzyZownicy , Ze im iuż iuż do oflátniey przychodzi zgu- 

by, prożbę do Świętego czynią, żebrzą miłosierdzia nád (oba, á= 

by niepámietáiac ich złosći, od niebefpieczenftwá Życia bronił, 

invocabant fervatorem, ES petebant , ut eis dexteram potrigeret > 

ad falutem. Co rozumiecie godni fłuchacze ? to pewnie Filip S, 

iak Elialz ogien z Nieba ná mordercow fpusci? to pewnie dźikie 

ik Elizeufz z láfu wyprowadzi beflye ? to pewnie Ziemi káže, 

ich poźreć , iáko fie ftáto z Datánem , Abironem ? bynaymnicy. 

Przyklädem Zbawicielä modli fie zá krzyżowniki fwoie, zdrowie 
dials, y zdrowie dufzy, to ieft nawrocenie do Wiáry, onym wys, 

prafza uBOGA. Albowiem iáko po śmierci JEZUSA, wielu 

powracáiac do domu w piersi fig bili, multi revertebantur pertu» 

Luca 23 Hientos pelłora fua , tak przy mece Filipa Swietego wielu náwro- 

cito fie doBOGA. Y nie dZiw, boc iezeli wediugAuguftynä Swies 

tego; Krzyż JEZUSOW był oraz Katedra, zktorey Niebielki 

Nauczyciel, zbáwienna dyktował lekeya ! Filip Swięty z krzy2á 

przez 


przez cały dzień niby z Ambony mäuczat, fublime pendens de iis, 

que erunt eis futura utilia, tota die differebat: A tu iuż przycho- 

dźi mi z uczonym Suryufzem zawołać: hee! fuit via fidei ad fa» 

lutem infidelibus, ta była droga wiary, ktora FilipSwiety ná wzor 
Chryltulá rozgrzany miłością BOGA, y bliźniego, commendatur Dienyfins 
à fervore charitatis zelog, Animarum 5 wedluo Kartuzyaná 5 ¡ko Sr ibufang 
przewodnik náuka, y przykładem JEZUSA dofkonály, niewier- 

ne pogańftwo prowadził do BOGA , do zbawienia. Práwdá ze 

wízyfcy Apoftotowie Chryflufowi tym iedynie pracowáli kon- 

cem, aby Wiáre Świętą w fercach záfzczepili ludzkich, ¿by ziar- 

no Słowa Bożego nie ná płonne rzucali role, áby Imię Bofkie ná 

całym ogłafzali swiecie , co fimym pokazáli fkutkiem, zá świa- 
dectwem Pfalmilly , im omnem terram exivit [ônus eorums iednak P/akn: 18.) 
Filip Swięty , z tad ofobliwie przewyzlza drugich, že záraz od 
powotänia fwego, Apoltolfki urząd fpráwowac zśczął, z pociechą 

Niebá, z dufz Chrześćrań kich pożytkiem : ab ipfo principio Apo €hyfofft ho: 
flolum gerit , CS cit) admodum frutim affert , nauka Ziotouftego ?- '" n 
Doktora. Ledwo co Filip Swięty prawdziwym Meflya(zem Zbá- 

wičielá poznať, nätvchmraft wiädomosci fwoiey uczellnikiemNá 
tánaclá , á potym Bartfomieiá czyni. Ten ieft pierwlzy funkcyi 
Apoltolikiey pożytek w Filipie Swiętym ! cito admodum fracture 

affert, Atbowiein 1e(zcze przed śmiercią JEZ U SO WA; przed 

Duchá Nayswietlzego zfłąpieniem , Brátá (wego Barttomieiá, do 
prawdźiwey Wiáry przyprowadził. A owa prozbá przez Filipa, 


Swiętego do Zbawiciela wniesiona: Domine oftende mobis Patrem Seinis 1s: 


nieie(tže(dokumentem fläränia iego o zbäwienie drugich? nie mo- 
wi pokaż mi, śle pokaż nam Oycá, bo całym fercem y dufza pras 
gnął wfzyftkich prowadzić. drogą nauki Chryflufowey. Y z tad 
fie naywiek{za iego dolkonátosc, Niebiefkich táiemnic biegłość, 
prac Apoftolfkich fkutek pokazuie, perfecto Philippi in ColeftiamS. Bondvas: 
chari[matum plenitudine, ET in operum frultsofitate confiftit, zdá- * Forn. 
: nie Serafickiego Doktorá. Infzemi wprawdzie flowy, to iednák 
Swięty wyrazil Doktor, co ia w założoney propozycyi , że Filip 
Swięty, flat fig Przewodnikiem do Niebá, náuka, y przykładem 
Chryftuľá dofkonálym. — | 

Alec y Jakub Swięty, nie mniey dofkonáty Przewodnik do 
Nieba , ponieważ ták, iák Filip podobny Chryftufowi , conformis 
imagini Filii fui. Wiedzieć zás przynależy, iz Jkob Swięty dwos 
iákie Chryftulá ná fobie wyraził podobieńftwo , iedno względem 
powierzchowney konftytucyi twarzy, drugie względem cnot, o- 
byčzálow: Co do pierwízego , wyraźne ieft Swiętego Dyonizegó 
Rártuzyaná zdanie, że nietylko dla podobieň(twá z Chryftu[e ma 
według ciała , ale tež dla iedney fizyognomii Bratem nazywanó | 
go Zbäwicielä : Jacobus ifle diétus efl Frater Chrifli , quoniam in Dioofiń 
vultus difpofiziones lincamentifá, corporis extitit ei fimillimos JugC er 
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fie teraz domyślam: niedźtmo zdraycá Judafz záprzedawfzy Ná. 
ucaycielá (wego JEZUSA» znák dał zloslivemu zydoflwu , áby 
tego poimali , którego on pocáluie. Chociaż bowiem z uftawi- 
czney konwerlacyi, Zarliwych Kazan, y náuk , czynienia cudow 
przez oświecenie ślepych, 'uzdrowienie chorych, wfkrzefzenie u- 
marłych , y infze dzielnoscia Boltwá uczynione fpräwy , dobrze 
był wfzyflkim znatomiy Chryltus, wiedząc iednak o iednym 2 
dwunaftu Uczniow Jákobie, podobnym da JEZUSA z twarzy 
ftufznie obawiał fig przeklęty swietokupiec, aby Zydoflwo w wie- 
czor po Zbávičiclá przyfzedł(zy , omyłką nie potmáno Jákoba» 
icmu podobnego, ktorego Swięty Ignacy Meczennik, (iáko pilze 
w Liście do Swietego Jana Ewangelifty ) usilnie obaczyć pragnął: 
Ignatius Si licicam mibi eft Hierofolymam volo ajcendere, ut videam V enc- 
Marty" vabilem Jacobum, quem referunt GESU Chrifto fimillunum facie, 
vita ES modo cońoćrjattóww. Miiam tu podobieňftwo twarzy Já- 
koba z Chryftufowa, nädipodobienftwem życia, álbo cnot, y oby: 
cziiow, cokolwiek fig záffanowie. Dobrze naucza , lubo Pogañ- 
fki Filozof Plato, że BOGU nic podobnieyfzego nieieft, nad fpra 
Plato in wiedliwego czlowieká : DEO nibil efl fimilius, quam cum ex hö- 
Thatet. minibus aliquis jujtıflimus eft. Jákob Święty prawdziwie Mąż we: 
dług fercá Bożego, dla (präwiedliwosci wnim zofłśiącey, dla któe 
rey go pofpolicie {prawicdliwym zwáno, iáko czytam w Kosčiel- 
Annals Etel:tty ch Kronikách Roku fzesćdźiesiątego trzeciego: Jacobus Frater 
Aio 65. »- Domini, quem omnes juflum ¿ppellant. Tá zás fprawiedliwość nie 
ma fie brác zá (zczeguľňa cnotę, oddáiaca każdemu co fwoie, á- 
le zá zbior cnot Chrzesctańlkich, y dofkonśłośći 'wiarzmieChty 
ftulovym zofláiacych ludźi, ták naprzykład, iákoPifmoBo2eZ á- 
cháryalzá, y Elżbietę fprówiedliwemi zowie: Erant jufti ambo ai- 
Lyc, ».6.££ DEUM incedentes in omnibus mandatis Domini. Nie brakowa- 
ło ślbowiem Jákobowi Świętemu ná żadney cnocie Chryflulowe- 
o zdobiącey Ucznia. Kwitnął liliowym niewinności kándorem, 
iák Jozef, według Świętego Hieronimá, Epifaniufzá, Ory genefź. 
Był cierpliwym ik Job, ślbo Dawid , wyrownał wswiatobliwo- 
šči madrym, w madrosci Swiętym, przez cály życia (wego przeciąg 
lat dźiewięćdziesiąt fześć w tych cwiczył lię chotach: Propter Jum 
Beowig AñmMAm fapientia ES pietatis fludium , quod in vita affidue coluerat , 
63. wam: 2.ab omnibus jufhjjimus putabatur. Słowem mowiąc : twarzą y Ży- 
ciem ná fobie wyrážiť Chryflufá, quem veferunn JESU Chrifto [ie 
millanum facie © vita. A mnie ztád nicomylna wynika prawdź, 
že iáko Chyftus dla zbawienia grzefźnikow przyfzedłfzy ná swiát 
Pafterfki przyjął urżąd, wedtug ktorego błędne owieczki dufze 
ludzkie , do Niébiclkiey prowadził owczárni , ftał fię drogą ży- 
work, czyli przewodnikiem, álbo óddźwiernym do Niebá otwie- 
raiacytn wrota, ofliarius aperit, ego fum wia, (5 vita, mowi uJa- 
ná Świętego > ták Jákob Święty twarzą, y życiem PF 
Chry- 
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Chryftufowi podobny, ieft Przewodnik doNiebś, náuka, y przys 
ktádem Chryftuľá dofKonáty. = = - - O przykłśdzie áni wątpić 
potrzebá, ná fundamericie tego com powiecżiał, że Jákob Swiça 
ty życiem násládowat JEZUSA; ponicważ 248 ákcyeJ EZUSO- 
WE od człowieczeńftwi pochodzące, iednym dla nas fa przyktá- 
dem, według Auguflynä Swiętego, qualrber Chrifli aétio eft noflra. 
infhtutio , więc toż (imo rozumieć mamy ^o uczynkách Jákobo- 
wych. Co do nauki ? możefz bydž ktora zbawienniey{za dulzom 
Chrześciańfkim náuká nád te, ktora Jakob Swięty, w Lisčie fwo- 
im podał? tu fie zámyka fumma, czyli 2bior, cnot, dolkonátosci 
prawdźiwego zdobiących Kátoliká! tu Apoltol zácheca do ftate- 
cznosci w pokulách; do (przeciwienia fie odważnie (zátan(kim ime 
petom , wieczne fzczescte, y błogofławieńfiwo Bofkie przyrzeki- 


iac temu, ktoby niemi zwyciezóny nie byt: Bearus Vir, qui [uf Jacobi r. 
fert tentationem , quoniam dccipiet coronam “vita. Tu rozfkazuie, " 


BOGA o mądrość Niebielką prosić z Salotnonem + Si quis veftrú 


indiget fapientia po[lulet  DEO.Tu záleca nielkwapliwose w gnie. Mid: v. s] 


wie y mowieniu z iedney fłrony , z drupiey prędkość w fłuchaniu 


rzeczy do zbawienia potrzebnych , fit omnis bomo velox ad audi. decak sapt 
endum, tardus autem ad. loquendiy, ES iram. Zgota dofkonáły Ná. ** 


uczycie| Jákob Swięty; chcąc zábiezec fatfzywemu teraźnieyfzych 
od{zczepiencow zdäniu, iákoby fama Wiará zupelnymsrzodkiem 
do zbawienia bylá, podat wiekopomnym czáfoin, Żadnego błędu 
nie maiaca prawdę, że iäko rybá beż wody, ptak bez powietržá, 
fľoňce beż wrodzonego Sviátlá, dyäment bež lufiru, żłoto bez (zá 
cunka, roža bež 'odóru, bez kándoru lilia, W przyrodzoney długo 
nie mogą zoltawác porzes tak Wiárá bez dobrych uczynkow nád- 
przyrodzonégo Waloru nie ma. Owfzem iäko ciáto bez dufzy ue 
marte iefts ták Wiara z świętych ogołocona ákcyi, w konfpekčie 


Pina BOGA náľžego żywa nie ief: ficut corpus fine (biritu Morta-Ikid: y, 26. 


um cfl, ita © fides fine operibus mortua efl. A gdyby fię komu kie 
dykolwiek zułomńośći nátury przytrakiło, żywą wiarę ümartwic 
śmiertelnym gtzechem, ¿by nie rozumial że dofyć ieft, przed fã. 
mym tylko Bogiem nieprawości wyzhść , iáko czynią błędem, y 
uporem záslepieni Heretycy. Jákob Swięty upomina vízyftkich, 
&bysmy fie przed Ofobami Bolka miiącemi władzą » to ieft Ká- 
planámi, popełnionych myslą; mową, uczynkiem, z okoliczno- 
sciámi, y liczbą fpowiadźli grzechow, Sákramentálna czyńiącipo- 


wiedz: confitemini alterutrum peecata "veľtrá. Ná teľzcie wfmut-Jbidem caps 
ku do modlitwy + w chorobie do oftátniego Oleiem Świętym ná. > 7-16, 


malzczénia, mieć fie rôzkážuie Apoľtol: rriflatur aliquis veľtvň? 
eret infirmatur? inducat Presbyteris ungentes eum oleo. Ježeli kto 


zoftáie(z W fmutku fufzacym kości twoie, według Prowerbiálifty,Prov. 1$; 9; 
„Jpirikić Erifits exficcar offas uday lig do modlitwy Xigzny wlzyft. ^* 


kich ciat; pofpolitey obrony; fortecy nigdy nie dobytej;według 
B2 


Grze. 


Nifenas in Grzegorza Niffenfkiego ; Uday fie do modlitwy ofobliwego duż 
rep iy Chrześciańfkiey pofagu, według (láfegoTertulianá, do modli- 
" twy movie dobrych mczynkow zrzodlà , dofkenátosci wizerun- 

ku, klucza do Nieba, zwialku Bofkie krepuiacego Ręce , do tar- 
czy od gniewu Bolkiego záftaniálacey, według SwietegoMakáre- 
o: zriflatur aliquis? oret. A ieželi záchoruie? nie życzę zdaláč 
pokuty od dniá do dniá, natychmiaft pros Kapłana, grzechow fpo- 
wiaday (ie fzczerze, przyimiy oftátnieoleiem Swietym námaízcze 
nie, inducat Presbyteros ungentes cum oleo. Profzę zważyć godni _| 
fłuchacze , czyliž to nie ielt dofkonáta nánká? droga Chryftufo- | 
wą prowadzącego do Niebá Jákoba Swiętego» dofkonałego Prze- 
wodnika? asie UE 
Juz tedy iasnieyfza nád Qonce widziemy prawdę , że Apo- 
flolowie Swieci Filip z Jákobem, fa Przewodnikámi doNiebä ná- 
uka, y przykładem Chty (tula dofkonáli. Niebadzmyz od dniá dži 
siey(zego nietoperzami w čieninosčiách zofláiac grzechowych » 
glnacemi ná drodze do BOGA prowadzacey, ile żeświatłem wia 
ry oświeceni ieftesmy, więc zadne čiemnosči mieyfcá mieć unas 
Ró:13 v.12nie powinny: Ab jiciamis opera tenebrarum, ES induamur. arma la- 
cis, upomina Apoftot. Ale ab slepotá náfzá | oczy máiac nie wi: 
dźiemy» ufzy máiac nie flyfzemy! nie widźiemy gościńca DÀ wies 
kuiftą prowadzącego zgubę do pie 
człowieczeńftwem Chryltufowym, z doftoiehftwemMäcierzyhltwä 
Bofkiego Panny Przenayswictizey, Z towarzyftwem SwietychPän- 
fkich! nie widziemy rozbrátu zchwala nielkończoną , wefelema 
nigdy końca nie maiącym! nic widźiemy przyfzłego towarzyftwá 
z czartámi nieprzyiacielämi Bolkiemi, bluznigcemi ImięjegoNay 
świętlze, nie widziemy oplakânego ná wieki ftanu zgotowanego 
(znikom. Słuchamy, iäkbysmy nie fyízeli Käznodzieiow ná 
ambonách,(powiednikow przy konfefly onatach,zte ftrofuiacych o- 
byczäle, á do świątobliwego prowadzących @ycia, co więkfza_! 
nicfluchamy wewngtrzney Jálki Bolkiey, niby młotem kolaczacey 
w (ercá náfze, zálypiamy iák w naylepfzą w grzechowych nato | 
gách! Ey Kátolicy! przecięż czás lie ocucic, czás drogę prawdy 
uzoäc, czas pomiarkowac fie z błędem fwoim, ile że po Chryftu- 
die Pánu mamy Przewodnikow do Niebá , dofkonálych Kosciola 
tuteyízego Patronow » Filipa, y Jakoba. | 
Swięci Apoltotowie: Chryftuľá naśladowcy» udáiemy fig pod 
wielowładną protekcya walze, żebrząc, byście wízy(tkich, ofo- 
bliwie honor wälz promowuiących , iak nayprosciey{za docze= 
Anych; y wiecznych fukcellow droga prowadźili , $ my iako was 
Nieba , nauką, y przykładem 


teraz uznáiemy Przewodnikámi do 


kła , do rozbrátu z Bogiem, 2 


grze 


Cs Chryftufż dofkonálemi, tak żebyśmy nigdy więcey nie pytali fie 
odrogę d 


Su | 


o B'O GA prowadzącą» quomodo pojjumus viam fcire: 
A M E j 


Doktor, Nicolaus Lyranus mowiąc : Licer Chriftus quanta, ad Di- 


NA S. ANTONI PADEWSK I, 


u Oycow Francilzkánow w Poznániu, w dźień 
Swietey Troycy miáne, Roku 1756. 
Data eft mihi omnis poteftas, in Calo, RÝ in terra. Matt:28. 

| Magnus vocabitur in Regno. "Matth: c. s. 


> Alfzywe teráznieyfzych Nowatorow, Lutrá 
à zKálwinem zdanie, nauczśiących , á bár- 
dźiey niewinne zwodzących dufze: jakoby 
Pifmo Swiete , ieden tylko fens literalny 
záimykaiace w fóbie, żadnego nie potrze- 
bowąło wykłśdu dla łatwości. AA. A wlzák 
j de wyraźnie przykäzal Pan BOG, aby w 
g > Wielkanocnym Báránku nie ł4mano kości, 


os non comminuctis in co, czemuż przćcię pomieniony text, Sekre- Exodi 133 
tarz Niebielki Jan S, ftofuie do Chryftufá wifzącego ná Krzyżu? Toamis 194 


wyrážnie mowił BOG o ludu Izráclkim przyfpolobionym fynie: 7 36. 


Ex Æg ypto vecavi filium meum, Czemuż te flowa Miteu(z Swie- Mat:2. frg 


ty śpplikuie do JEZ USA powracáiacego ż Egiptu! ponieważ 
Pifmo Święte, według omylnego Heretykow Zdania, iednym tyle 


ko powinno bydź rozumiáne fpofóbem, iáko Zadney trudności nie. 


máiace. Ale ná coz ia mam ná dowod záwilosci Pifmá, rozfze- 
rzác fie zmową? kiedy założone zá máterya Chryflufowe flow3, 
data efi mibi omnis potaftas, in Calo, ES in terra » Oczywiltyin fa 
dokumentem , ktore ieżeli rozumieć bedziemy według Chryftu- 
fowego Boftwá Syn Boży Oycu , y Duchowi Swietemu rowny » 
nie mogł od nich brść władzy, ná Niebie, y ná Ziemi, bo tym 
fimym muśiałby bydź mnieyfzy, iáko udzielone fobie , nie ifto- 
rne nád fłworzeniem máiacy panowänie. Jeżeli zás Pan JEZUS 
mowilonáturze ludzkiey,przedźiwnym z näturaBoika ziednoczo- 
ney fpofobem? á wfzśkże weding Swiętey Teologii tego momen- 
tu, ktorego druga Tróýcy Przenayšwietízey Ofobá, w nicpokalá- 
ny MARYI zf'apilá Zy wot , człowieczeńfłwu Chryftufa, pełno- 
mocna dána icft władza nad wfzyflkiemi rzeczâmi, czemuż z fia 
dobrotliwy Zbawiciel, przez 33. lat życia (wego, przed kocháne- 
mi nie ogłosił fie Uczniámi, dopiero po Zmartwychwiłaniu fwo= 
im? pięknie te tradnosci ułatwia ozdobá Seraficznego Zakanu ; 
4 wyfoką wfławiony náuka w Kościele Bożym Piliná Swiętegó 


€ Uia 


Lyranus ifs 
Mattic abs 


| myinitatem ab eterno haberet hanc porefiatem , ES miquantuim bomo 
p ab infianti concept iont is haberet poteftatem in Calo, ES 11 terra aus. 
thoritative, ramen executive non badnit ante co er il Etre 
EN boChryflus wzgledem Boltwá, przed wieki miał wízelka władzą; 
względem cztowieczehltwá-od momentu poczęcia (we go, tež wła- 
dzą mia! co do powagi, iednak codo fkutku, Chryftus záko czło- 
wiek, zupełna juryldykcyą doprero odebrat po fwoim Z miare 
ich lada A ieżelić sa nitwie Chtytof uboltwia- 
ným ták trudno decydować + iák: mu, y iákim fpofobem ná c ály 
świat przyzwoita'władza à «coz mowić o Solennizandie dzisiey- 
fzym Antonim Swigty m4 © ktorym chociazbym in fe nj u accoi 
modo; wprzyltolowanym Tensıe, pomierione 1ozumiał flow’; da- 
D ta eft mibi omnis pot efias CI. boie fie, abym drogi prawdy nie. 
wykroczył. Ilesże wiem z iedney deer » co Káznodžiciá Pańlki 
Ecl: v.vopowiáda , in mann Dei poteftas terre, BOG Stworcá Pan abfolu- 
tny, moc, władzą „ rządy Nieba». y Ziemie ,*w fwoich zachował 
| rękach, äby wfzelkie ftworzene rzeczy, *iego bały fię jutýľdykcyi, 
Job: 25. poteftas; CD terror > apud cumiefi Zdrugitý (trony niewiem iák 
bydź może, kto Krolcm'bez Berta, y' Korony, Xiazeciem bez Mi- 
try, Senatorem bez Purputy, Kanclerzem bez Sygnetu , Már(zat* 
kiem bez lálki, Hetmánen» bez bulawy; Panem ie z powagi.: A ns 
toni Święty , z Zakonna Swiętego Patryárchy Frančiízká fúkien- 
ka przyiawizy dobrowolne ubollıyo » y pokore, możelz fie zá» 
fzczycać z obfzernym ná cały s Swiát panowániem , data eft mibi 
omnis pote [ras €Sce dla ktorey’ władzy, *w tryumfuiącym, y woid- 
iącym Kosciolá Bożego K roleltyis:, Antoniego Minorýte , wiel- 
kim názwácby należało: Hic magnus vocabitur in Regno. Ztym 
Y wízyftkim: upewnia mie Ekklezyaltyk Päniki , že ták ieft, nie i= 
i il m . faczey , kiedy omądrym człowieku taki dáie fentyment : Omne 
URIBE E«l.8.7.4- quod voluerit faciet; ES fermo illius. poteftate plenus, co mu fig po- 
HK A dobác będzie uczyni-; mową ¡ego psina mocy, 4 na więkfze tey 
prawdy potwierdzenie, dáie jrócy a ná infzym misyfeu: eflivit 
| ‘Ecclef: 17. illum virtute, dediť illi poteftatem eorum, que funt fuper terram., 
Ki 7.3.6 8 qi nomen fanClificationis collaudet , magnalia cuarrer operum ejus 
M Antoni Swięty, nietylko poboznoscia życia, dzielnoscia czynie- 


UK $ żarliwy ede Bofki Kaznodzieia , wyfoką wfławiony nauką , 
W iJ ktoż nie przyzna, że wizyftkie fłową ¡ego wielowtadne, fermo il. 
jl Im dius potefiate plenus, kto nie przyzna, ze mu BOG w Troycy i les 
"ALB dy ny. nád ftworzeniem [woim., zupelney udzielił juryfdykcyi , 
| ná chwałę Imienia (wego, dedit ei potefiacem , ut Noo: fanctift- 

j cationis collaudet. Krotko mowiąc: Troycá Swięta, ofobliwą ná 
aa | PONENS D Niebie ; y Ziemi moc dała Antoniemu , , álec y Antoni Swięty» 
EB - < przez władzą te, ofobliwey ná Niebie, y Ziemi chwały, przycay- 

In nit Troycy Przenayswietízey. Otym Ad M. D.G. 

| Dwo- 


nia cudow, śle tez 1áko pierwfzy wSerafickim Zakonie Lektor,“ 


mijrywod widerit Patrem facientem N (zyflkie trzy Ofoby Bofkie  * ?: 


, Oycá , dała mu dźielność czynienia cudow, Mądrość Syná , pos 


à Woiákie fa Troycy Przenayswietlzey dzieła, iedne wewnę- 
| trzne, ktore trev Bofkie Oloby między [oba fpráwuia;ká-: 


ciec Syna, Syn Oyca, przez tę miłość od. obu pochodzi. Duch 
, . i f. x » Á q » " B 7 77 in 

Nayswietlzy, bez fwoiego przylozenia. Drugie Troycy Pizenay- | 

svietízey dzieła, fa zewnętrzne, do kreatur Bofkich należące , 4 E | 

te pofpelite lą cádey Troycy Przenayswiętfzey, tak dálece, že do 

nich Oyciec , Syn, Duch Święty , nierozdzielnie konfekruią. "O 

czym wyraźnie Zbawiciel nóa poteft: Filius a fe facere quidqua, Joan: c. y. t 


3 m ZA Pa. Piw ft 2 M x Ň A à . < 1 ^ 
flworzyty człowieka, faciemus hominem, dla tego tež nieiedná Genef aa ES 
à A " \ Š >. „8 > me ated ; 4 ; 13H 
śle wízyllkie trzy kónferwuią so“ ná świecie, confervatio eff con: a E 


dinuáta vei producto, nżucza:Filozofia. Obumarty ná dufzy.czto- 


wiek, z Syná bożego; przez pierworodna przylpofobionego 1afke, 
fláw(zy fie czartowikim fynem, fynem hanby wieczney, niemo- E | | 
że fie duchownie odrodzić, nà-chrzcie tylko, w Imie Qycś, Syná, A di 
y Duchá Swietego , w Imię Troycy Przenayswiętfzey, BOG Oy- JÁ 
ciec przytmuie nas zá fynow, y corki, filii excelfi omnes, Syn Bo-: 4: ik 
ży zá braćt y jam non dicam vos fervás, fed amicos. Duch Nay: Joan: 152 | 
świętfzy odrodzone przez łafkę poswiecáiaca dulze "zá  fwoie | 
przyfpofabia oblubienice, fbon/a mea, columba mea; Zoola;Troy- | 
ci Swięta; całą Swiata machine, ná trzech utrzymuiąca palcach, 
na W fzechinocności Oycá, ná Mądrości Syná, ná Dobroci Duchá 
Nayświętfzego , temiz trzemá palcami rozumnego kieruie czło: 
wiekä, mieni fzáfuie wfzelkie'dobra, niemi też Antoniemu Swię- 
temu ofobliwą ná Niebie, y ziemi data władza. W fzechmocność 


zvolitá mu zwyCiellwá z odfzczepiehcow WiárySwieteys Dobroć 
Ducha Swiętego, data mu fkuteczny fpofob náwrocenia grzefzni- 


inteligótar omnia intermedia. Jedno to ieff panowác nad wfzelkim | 
ftworzeniem źiemfkim, y Niebieikim, co mieć władzą ná Niebie,y 

ná Ziemi, ponieważ przezNieboy Ziemię, rozumiec fie máta wizy- 

ftkie rzeczy ná Niebie, y Ziemi; miedzyNiebem, y ziemią zofláiace. 

A ponieważ pod Niebem nayprzod cztery uppatruie ‘element’ : | 
ogień , wodę; ziemię, y powietrze, nátezycie ufzu, y rozumow ' "N 
wälzych Kátolicy, fáko Antoni Swięty panował nád temi Zywiox 

Jimi. Tak fkutecznie kázywal Antoni; Zé ńayzapamiętalfzych 
grzelznikow fkálifle krufzył fercá. Słychać było pod czás iegó 
zarliwych Kazan, ferdeczne wzdychania pokutujących ludzi! ie. 

Ca" deň 


| 
kow do pokuty. A že tá troiáka wAntonim władza byt4 na Nie | 
bic. y ná Ziemi, tak dawodzę: Swięty Dyonizy Kártüzyan, wy: | 
kładiiąc Rożdział 28. Mateulzá S.! mowi: Data eft mibildinnis po Dyouif:Caré | 
deflas , prafidendi, arg, dominandi omnibus creaturis Ceeleflibus ara fuper Ta i 
terrellribus, per Galum itag, ES terram, tanquam per duo extrema uite. | 
\ 
| 


9 «ada każde z ofobna, co czyni pierwiza ; to nie druga ; ca M | i 
pierwiza , álbo druga, to nietrzecia. Ták rodzi Oyciec » IA 
Syná przez rozum; nie Duch Swięty z Oýcem ; kocha BOG Oy- M eb 


N Lm | e A NE . » ` . ^ 4 > 
a aby dzieciny nienárufzyl. A tu fie ¿uz domyślam, że ow Apoka . 


den mowil; o! bogdayże był nigdy nielkoiizonepo dobraBO- 
*GA Stworcy nic obraził. O! gdyby czálu do furowey czynienia 
pokuty! drugi mowił: nátychmiaft przyktádem Mazdáleny, upa» 
-dne-do flop Káplánowi-, Olobe Ghryftulá wkönfeflyonale‘repre- 
'zentuiacego , żebrać będę odpufzczenia złości moich | ten obie- 
eywal poprawę życia: ow zbáwienne fpriwował uczynki, insi 
4kłonne niegdyś do złego, rece-do dy(cyplin wyciagnawfzy, ciá- 


li fwoie giekli, co do dzis dni&, pod czás wielkiego pollu ieftw 


zwyczáju. Dowiedźiawfży fig o tym pobożna bialogtowá, biegnie 
czy mprędzey ná Kazánie» dziecię ná protekcyi Swigtego Anto- 
niego ugruntewána, v domu zámkniete zofláwuie. Wre na kotle 
wodá , w ktora czoleaiaca fie dzicciná wpada, wynisc ztámtad 
Ani umieiąc, ani mogąc. Dźiwna rzecz, ták w łaźni pacholę bez 


LB naymniey/zego (zwanku , po kotle chodźi , poki go powracáiaca 


"z Kázánia Mátká, nie wyietá: Cud ten przedziwoemu w Świętych 


JAS | (woich BOGU, y Cudotwornémuprzyznávízy Antoniemu, Swiád- 


czy Truxillo. Otož moc Antoniego nád ogniem pofkromionym; 


liptyczny Anioł, od Swiętego widziany Jana, moc nád ogniem» 


o Apocsi4 itináiacy : Angelus habuir poteftatem fuper ignem, Antoniego zuä- 


czy, nayprzod ž tad, że Anioł nieiefł imię natury; lecž urzędu: 
Angelus eft nomen officii, non mature, decyzya AnielikiegoDokto- 
rá. Powtore w reku Antoniego, lilia Anielfkiey niewinnośći, [ym 
bolum w Cudotwornym zoftáiacey Pátronie ; lego cálemu swiätu 
w Ciele ludzkim Aniołem pokázuie. Więc źiemiki-Anioł Anto- 
ni, władzą nád ogniem máiacy: Angelus babuit poteflatem fuper 
ignem. Ale niemniey y nád drugim elementem wodą , moc od 
BOGA dita miał. Antoni: kiedy BOG Wfzechmogący plerwize- 
go człowiek , nad ftwerzeniem fwoim uczynił Pánem dał mu 
też ryby w głębokościach morfkich zoftáiace , dominamini pifei= 
bus maris , przez co ofobliwey udźielił mu juryldykeyi, Z tey 
przyczyny, że rybá nád infze ná żiemi:, lub powietrzu zwierzę- 
tá, iet naydźikfza, żadną obláfkáwic nie da lie (ztuka, więc z pas 
nowánia nád nią człowiekowi udžielonego, olobliwey dochodžic 
możemy władzy Bofkiey, zá zdániem Káznodžici Pańfkiego: In 
fermone. ejus filnit ventus , ES cogitatione placavit aby(jum. Te 
fimę władzą co Adam , owlzem fzczegulniey pokazał nád rybãe 
mi Antoni Swięty, widząc niepožyteczne ferc ludzkich role, zbás 
wiennego fľow Bôfkich nie przyimuiace nasienia; widząc; Ze nie 
iednemu miley ftuchac dyfkurfow tuynuiacych cnotę, niewinność 
(iák y teraz częftokroć fię trafia) niźli nakłonić ucháku zbáwien» 
Pfalm: 113.0ey náuce, pomysliwfzy z Pfalmifta : Aures habent, ES non audi- 
unt, kiedy ludžie máiacy ufzy , nie ftücháia Kázánia , znayde ia 
infzego-Audytorá. Obraca fic ku morzu » Imieniem Bofkim (zu> 
miacym Wiátrom, burzliwym uftäc rozkazuie falom, ryby 2 gles 
Or 


bokości morfkich zwótute ná Kazánie, po krorym oddawfzy ukłon 
Cudotwornemu Kaznodziei, odefzły wmieylca [woic. To uwažá- 
Tac nie Teden zEwangeliczną tzeľza w zdumienie poydžie: Qua- Matth 5, 


Jis efl bic, quia venti, ES mare obediunt ei? Co zá przedźiwna v. 27. 

moc w Antohim Swietym, że mu y burzliwe wiatry, y niefpokoy- 

ne morze ieft pofłufzne. Wiätry? iż inącić przeftáty wody, mo» 

rze? iż z głębokości fwoich rybom wyjść ná wierzch pozwoliło. 

Ale przeftanmy fie dziwowäc, raczey z pomieniona Ewangeliczna 

rzelza chwąlmyBOGA: Videntes turbe Slorificaverunt DEUM, matt:9.v.3 

qui dedir poteflatem talem hominibus » Ktory fłudze fwemü , ták 

wielkiey udzielił władzy, nietylko nád ogniem, vietylko nád wo- 

da, śle'też nád ziemią, y powietrzem. Coż znáczy ówego potę- 

pionego Kupcá świśdectwo »- iko od Kompána (wego pozyczána 

Odebrał famme: o Ktora niewinnego czlowická konwinkowáli prá- 

wem fukceflorowie potepiencá tego, AntoniSwiety kázal go fpro- 

wadzic czártom, aby dał tewets, y date z piekła położył ná nim, 

że {woy dług iuż odebrał. Co mowie znaczy cud ten, ieželi nie | 
władzą Antoniego nid piekłem, w głębokościach ziemi zofláia- | 
cym. Co znaczy przypráwiona kálece nogá przez Aptoniego S? 
ieżeli nie moc Bofka ‘nad Zyiaca Ziemią. Ile bowiem podała fię | 
Okázya iákiego cudu uczynienia, ná tychmiaft Antoni odzywał 


fie w ducha, owy Doktorá národow Pźwłź: Agam fecundum po-2. Cori 23 

teflatem, quam Dominus dedit mibi. Czynić będę według władzy * te. 

dáney mi od BOGA, abym fię przed Niebem, y ziemią mogtza- 

fzczycác , że łafki Bolka nie prognowala we mnie: Gratia Dei 

dn me Vacóa non fuit. A ieżeli świętą ciekiwością zdźięci, pyta- 

cie fie o dzielnosci Antoniego há powietrzu. * przypomnieć pro» 

[ze owe przedziwha , bo Cudorwórnego Káznodziei tranfakcyą. 

Niezliczone pobożnych ludzi, ná Kazźnie zgromadziło fie mno- 

ftwo , śle zprzysiężony ná zgubę dufz Krwią Zbáwicielá odka. 

pionych nieprzyjaciel, niežmietne zburzył ná obiokách fale, ták 

dźlece : że iäki raki 0d náwaloych defzczow; biyfkäwic, y Ogni- | 

ftych falwuiąc fię pioronow do domu uchodzić myslat , Antoni | 

Swięty krokiem zplacu ufłępowść nie pozwala: Abfır nemo bic: WW’ 

Je auferat, vejtigio omnes hareant in codč, świadczą Kroniki Fran- m 
| 


cifzkanfkie. RZecz džiwna, iedn4 kropla ná Swiętego, ani przys 
| tomnych nie upadła fhichacžóvw ná dokument, że Antoni dacha 
| Apoftolikiego pełeń, miał wiadza Apoftotow zamykác Niebo, 4- 
| by ich bie przefzkádzato náukom: Dabenr potefiaté claudendiCo- 
| Jum, ne pluat diebus Propbetie ipforum, nã dokument, ze Antoni 
| Swięty, dla wziętey od w Troycy iedynepoBOGA mocy ná Nie: 
bie, y ná żiemi cudowny, bo ná czterech elermentách , portenzo: 
| Jus Vw in igne , acre, terra, ES inferno, przyznáie Dela Selve s 
Chociazbysmy nákoniec przeż Niebo, fzczesliwa rozumicli wie- | 
canos, przez žietnie doczefne rzeczy? y wtym fensie pełną móc | 
i D Troy: 


Apoczrty.6 


S.Augufin: 


Troycá Przenayswietíza 'dátá Antoniemu, kiedy y fukienká ¡egos 

čielefne odpedzatá pokufy, iako fie (táto iednemu Młodźieńcowi, 

y chociaż Oyciec kłamftwś (zátan, prawdę iednák zeznác musiał, 

że po naydoftoynieyfzey BOGA moiego Mitce, żaden z Swiętych 

Pźńfkich ták wiele piekłu nie wyrwał łupow, iäk Antoni do- 

 Swiadczony zgubionych rzeczy Patron, o co go kte prosi, byle z 

Bofką zgadzálo fie wola , otrzymać może. Nie dármo bowiem. 

to flowo Antonius, przetožy vízy litery, znaczy fit annuo, ponic- 
waż Antoni Swięty » każdemu odpowieda fkutkiem : oco mnie 
prosifz, niech fie ftźnie, pozwalam ci; fit annuo. Z goła ogniowi, 
y wodzie , Ziemi , y powietrzu rozkázuie Antoni, {tworzonemi 
dyfponuie rzeczami: D.:Antonius -terram premit imperió , maris 
contundit iras, àérem natu regit; ignis edacitaté compe [cit , omnia 
fuperciľio moderatur, konkhadute uczony Makovius w fwoim Pane- 
gyryku A záczym fulznie: o (obie mowić može, data eft mibi 
omnis pote[las , że BOG w Troycy 1edyny, ofobliwą ná Niebie, y 
Ziemi dał mu władzą. 

Alec y Antoni Swięty ofobliwey przyczynił chwały Troy» 
cy Przenayswietlzey. Ná dofkonällzy tey prawdy dowod, wiedžieé 
trzeba, że BOG w Troycy iedyny, dwoiáka ma chwałę, iftotna, 
y akcydentalna , álbo przy miotowa. Jítotna chwalá ieft tá, ktoe 
ra przed wieki niż Niebo ‘y Ziemia fa tworzone , miał BOG w 
fámym fobie, iako dobro wizyftkie przewyälzäiace dobra, między 
Swiętemi nayswietlzy, między: mądremi naymędrfzy» między {pra 
wiedliwemi nayfprawiedliwfzy, międży dolkonátemi naydofkonál» 
fzy, y tim dáley. Przymiotowa chwalá ieft, krora my nikczem- 
ne (tworzenie w Troycy iedynemu BOGU w czasie oddäiemy- 
Pierwfzey chwały od nas nie wyciąga PanBOG, jedno že do od- 
dźnia icy nie iefteśmy zdolni, druga, że iako BOGU v náfurze, 
fwoiey dofkonśłemu niczego, ták też iftotney chwały nie braku 

ie, owfzem áni początku » ani końca wynálesc iey nie podobna. : 


Plalm: 144: Magnus Dominus, ES laudabilis nimis, ES magnitúdinís ejus nono 


eft finis , ktore fľowá Hypponeńlki wykládáiac Infulat , mowia 
deo dixit nimis , quis magnitudints ejus non eft finis, noli ergo pu- 
tare cum, cujus magnitudinis finiš non efl, te fufficienter. laudare. 
pole. Jednak drugiey chwały, to ieft przymiotowey, wyciąga od 


Pfalm: 116.na8 Pan BOG, nia fig ciefzy, gdy zá rozkazem Pfalmifty, /auda- 


te Dominum omnes gentes, chwalemy go- Y lubo mu ná iftotney 
nie zbywa chwale, przecięż z dobroci (woiey nie gardźi przymio- 
towa, od tworzenia wyswiadezona » cum de illo nibil digni dici 
poflit, admifit etiam bumana "vocis obfequium, naucza pomieniony 
Augaftyn. Tákiey chwały przymnożył Troycy Swietcy: Antoni » 
grzefznikow, do pokuty, y poiednánia fie z Bogiem > Heretykow 
do uznania Kátolickiey prawdy-s y ziednoczenia fie Z Kosciolem 
Rzymíkim przyprowadžiwízy „á mianowicie Banobillá, przyto- 
mność 


.$ RZN OR =" LE 


mność Chryftufá , pod ofobámi 'chlebá'y wind nieuznáiacepo, ná 
drogę prawdy, y gruntownemi rácyami, y cudem przez ukfon o» 
fta, naprowodzit , dowodząc: że w Przenayswiet(zym Sákrámen- 
čie nietylko Zbáwiciel náfz z Boflwem, y człowieczeńftwem_., 
ale też cała Troycá Przenayswietiza, per concomitantiä zniyduie 
fie. Czyliž mała ztad wTroycy icdynemu BOGU wynikła chwa- ` 
14! niechay kázdy wnosi. Do tego wiem, co Hugo 4 S. Villores 
ná owe flowä, famtlificetur Nomen tuum mowi: Quid quid de illo: 
dici potefl totum fanttum eft, fed tibi non eft, fi non diligis, fi non 
revererh. Nietäyno mi y to, že Antoni Swięty kochał BOGA, 
á ofobliwie kochał , myslą, mową, uczynkiem , cálemi siłami, 
zadna prożna myśl w [ercu ¡ego nie była, wfzyftek zatopiony w 
BOGU ná ziemi ciałem, w Niebie umyfłem będąc, iáko Paweł: 
noflra converfatio eft in Colts, dylkursAntoniego o BOGU każdy, 
y ná chwałę BOGA , uczynki święte ná pożytek dufz ludzkich; 
ná háfibe piekła, ná pomnożenie chwały Bolkiey (práwowarre,bo 


wiedźiał naukę Apoftotá: Omnia in gloriam DEI facire. Kochałt. Cort 10 
nićżmiernie Antoni Swięty BOGA, gdyż dla miłości ku niemu Y Ž 


pátáiacey , (lat fie godnym pialtunem iego wpoftści džiečiny , 
zkąd wypełnił Anágrammátyczne Imienia (wego znaczenie: An- 
tonius an tu Sion? aby odpowiedział na kweflya : czyli Syonem. 
ieft ? Miáftem , álbo mieyfcem Chryftafowi ulubionym. Bał fię 
Antoni BOGA, ponieważ nic przeciwnego woli lego nieczynił, 
więc wychwalał Imię Bofkie ! Chryzoftom Święty powiada; ze 
święć fie Imię twoie; iedno ielt, co niech będźiepochwalone linię 
twoie, fanttificetur idem eft, quod glorificetur , y konkludnie ten- 
że Doktor: Dignare Vitam [ie imunda converfatióne fervare ut > 
cunčii te omnino glorificênt. Antoni Swięty czyfle, y nielkäzytel- 
ne zachował fumnienie naymnieyfza mäkula niezmazáne ; prze» 
to trzyma białą w rękach [woich lilią (ymbo/um niewinności, aby 
z weyZrzenia ná Antoniego portret wizylcy wychwalśli BOGA > 
ut te DEUS cuntli omnim glorificent. Y zaifte, ktoby nie wielbił 
Cudownego w fługźch fwoich BOGA , cudownieyfzego w Antas 
nim? ktoby uznáiac moc Bolka," po części infzym Swiętym udzie 
lona, 4 zkoncentrowána w Antohim, ná ofobliwe TroycyPtzenay- 
swietízey nie zdobywał fie dzięki ? Ufkromił Dániel ognifte w 
piecu Babilonikim pożary, Daniel c. 3. Rządził Elialz Niebem, 
raz go zâmykáiacy aby ná Ziemie niefpufzczálo roly, drugi o- 
twierśiąc kátáráktý Niebiefkie, ná obfitych wydźnie defzczow, 7. 
Reg: 17. Rządził tenże Prorok żiemią, 2ákazáw[zy ley priez lat 
Siedm wydäwäc fruktow. Miał nád morzem juryídykcya Moy- 
Zelz, kiedy przez nie fucha lud Izráelfki przeptowadzit noga,Fás 
raona 2átopiwízy , czym iák Bolka wfławiona W fzechmocność > 


ten fam Prorok $wiádczy: G/orios? magnificatus efl, equum ES afcč. Exodi 15) 


foré dejecit in mare. A iežcli przez moc Dánielowi nád ogniem, 
Dz li. 


$#iatzovi nád Niebem y Ziemia, Moy ¿elzowi nadwodą*ód BOGA dana 
Panu nad Pany ákcydentálney-przybylo: chwaly, gepiest -magnifcatus ye 
trzeba, że teyže chwaly ofobliwey przybylo Troycy Przeńay.: 
ná Niebie,cy 4/21, czyli ná wfzyltkich Zywieľach przez Świę. 
tego Antoniego. Y Bráci iego + a Synow Fraačifzko wých , czego ták fi 
explikuie. Grozil tam niegdys Pan BOG przez Zacharyalzá gtzelznikam, 
Zachar: "Lemon parta ultra, przećięż jednak dodáie: pajcam pecus occ Ains propter bsc 
e! pauperes gregi’; iákoby chéial mowić: dla! was-ubodzy duchem paść bę. 
detrzode ná zábičie fkazánaxáby wlzyley Żyli, pray czynę dáiac ter caf- 
Ibidem. fumi ft mibi.duas VINHAS, unam vocavı decorem . atiram Vecau funeulum , 
ES pavi gregem. A gdźie profze te dwie zháyduia he rezgi, ozdoby, víznuľ- 
“KA ezeli nie w Przeświętnym Frančiízká Swigtego Zakonie. Kwitnie tuo.. 
zdobna pobożnośći rozlzčzká » bo wiży(cy z Seraficznym Oy cem Synowie 
w Niebiefkich zämienieni”Seräfinow <A nielíkté "ná “Ziemi prowadza życie. 
Kwitnie tú toz(zczká uboftwa, y umartwienia» gdzie bowiem ezeitize dy: 
fcypliny, pofty; miedofpźnia , la nócnych ná chwale Bozeys ná Kápľaň: 
fkich. paćierzy | śpiewaniu kentemplácyi? Kwitnie, w tym Zakonie Swictym 
rozízezká ozdoby, przez wyfoka naukę „gdzie ile Jubilatow , Lektorow, 
tyle fubtelnych Szkotow, Seráficznych Doktorow znáyduie fie. Prawdzi. 
Ereligs Pówie onich powiedžiaí Káznodžielá Pańfki : Homines divites ih virtute pul- 
“chritudints fudium haberes. Z tego Zakonu Ręka Boka wźięłź cžtety bare 
dzo ozdobne rozgi, ktoremi Kościot' Święty rządzić „to ieft - MIKOL/ATA 
czwartego, ALEXANDRA piątego, SYX TUSA czwartego, SYX TUSA pia- 
tego. NaywyZlaych Papiezow. Z tego Zakonu wykwitlo w-Kośćiele Bos 
zym kolorem Kardynaltkiey purpury ozdobnych rozízczek wigcey niž 
osmaziesigt , Bifkupim zalzczyconych fioletem bez liczby , Daktoríkiemi 
rozwinionych laurami, w Alexándrze Aleńfkim, Bonawentutze Świętym ü- 
czniu ¡ego, Janie Szkočie. Rychatdzić; Aureolu, Lytanie, Solennizântie dži. 
Siey(zyin Antonim Swiętym. y infzych beż końca, ktote to rożgi pięknośćią 
fwoia zdobiac Kośćiol Boży, świątobliwośćią napelnińiac Niebo *biiq, elos. 
mia pyne Heretykow kárki, bo dla tego, od BOGA^wZiete. ©:a/fumpf 'mi- 
bi urgas. Ktore Pifino. wykladáiac Joachim Opat „wedlug relácyi-Swigte. 
go Antonina, przez rozgi, rozumie Zakony.Swicte: virga [mnt Ordines nid 
dicantium, reihe fanétitate, graciles aufteritate, porcutientes doččrite autbe- 
ritate, y zeby jakiego powatpiewania nie zoftawił, w fzczegulnosciSynow 
Ftancilzká Swigtego przez te rozgi rozumie: fumrulus Ordo Minorum eft , 
quia famcula man: feffé cemguntur , POWTOZ Zakonnikow Swigtego Frančifz. 
ká znaczy bo widZiemys ze fre-pofpolicie-powrozem opafuią. Tec to fa 
tozgi'przy glebokiey: pokorze przezacnemi od BOGA wyniesione kwalite: 


wątpić nie 
„świętlzey, 


tami, affumpfi mibi duas Umas, decorem, & funiculum, ktorych rozg przy- 
mioty, światobliwość: z madrośćia, umartwienie z welofośćią duchá,witrze- 
mięźliwość z męftwem w Antońim; ziednóczóne, w Troycy iedynegoBOGA 
nśklonity , aby mu zupełney ná Niebie y Ziemi udžieliť włddzy ,* ktore 
mowię cnoty Świętego Ańtoniegó fpófobity do tego , aby przez wlagza 
{obie udźielona + otobliwey przyczynił chwały Troycy Swiętey; ná Nie- 
bie, y ná źiemi: Date oft. mibi amis poteftas! Ge, dedit alli poteftatem., ut 
Nomen fandificationts «ollaudet, „A M E Noida: Lo 


Lau As mA 


NA SWIETY FRANCISZEK, 


u OO. Frančifzkánow w Poznániu miáne, Roku 1753: 
Nemo novit Patrem; venite ad me omnes, ES difcire.a me. 
Matthaei rz, 


wz € Telki Chryflufow Wyznawcá Frančifzek S, 

4 Doktorfką dzisiay przyimuie funkcya, kie 
#0 dy wízyflkich ogułem zwolywa do Siebie 
; ná náuke: venite LIC. AA. A czepoz ná- 
| uczáč będzie Nicbielki ná Ziemi Serafin, 
; miłością BOGA pałżiący ? To pewnie, 
| wzgárde światowych doftatkow, opowiá- 


nolite cor apponere , chcąc wfzyftkich zobopolnie do takiego zá- 
chęcić ubofłwź , w iakim lam cate przepędźił życie, ubožízym.. 
będąc nád Apoflołow, bo ci porzuciwizy wizy{tko dia Chryftuf, 


ecce nos reliquimus omnia; wyroku nie czynili iák Francilzek: Fyž Mattbuj 95 


cifcus amplius pauper Apoftolis, qui non tantum propria bona dere. 
liquit, fed ctiam iis renunciavit; mowi uczony Abendago. To pes 
wnie mocne będzie zbierat argumenta , ná dowod proznosci hos 
norow Swiátowych? ¿by tym fpofobem káždy unikał preeminens 
Cyl , y doftoienttw , iák uczynil Francifzek , ktory nietylko od. 
pochwał , y honoru dáleko ftronit, śle tez cały drżał one fobie. 
przypomniawlzy, zá świadectwem Dyonizego Kártuzyaná , au- 
dari, honorari noluit, imo talia vehementiffime abhorrebat. To per 
wnie Francifzkowa náuká bedZie oumartwieniu Ciała, przez po- 
fly; niefpánia, ži mno, dylcypliny? czym on (ie ták Cielzy1,y kon- 
tentował, iák nay wiek[zemi doftatkami, i corporis. afflittione, jes 
junits, vigiliis , difciphinis y frigore , ficut in omnibus deletlabatur 
divitiis, dodáie pomieniony Carthufianus. Dofyc to piekna,y peł- 
na dofkonátosci náuká , śle iefzcze Frančiízek ná niey nie prze- 
ftáwa , gdyż máiac wlaną [obie mądrość wyfokich táiemnic Bos 
fkich, nie pofpolity, lecz Niebielkich Intelligencyi dowcip przes 
wyalzáiacy formuie árgument: Nemo novit Patrem, venite ad me 
omnes (Sc. żaden nie zna Niebiefkiego Oycá, więc ktorzykolwiek 
2yczyčie (obie w tey poľtapič fzkole , podzcie do mnie, ia was 
nauczę, tę trudność ułatwię dofkonále. To fly (zac pomyśli (ros, 
zumiem) nie ieden: iák bydź może, aby ludzie BOGA Oycem. 
nie poznáwali, od ktorego ile odbieráia dobrodzieyftw, tyle mão 
ią oczywiltych dokumentow Oycowlkiey miłośći, y pieczolowá- 
| nia 


dác będzie z Plalmilta, divitiz fi aflnantPfalmo cas 


nia koło Siebie. A co więkfza , látáiace ná powietrzu pilklęta ., 
znála karmicielow fwoich „, między tysiącem owiec nierozumne> 
baranki, włafne poznáia Matki, wdzięcznym (zumem płynące rze- 
ki wiedząc, Ze ich Oycem niezgruntowány Ocean t cátym im- 
petem do niego z rekognicyą polpiefzśią. A rozumny człowiek, 
nie miałby poznawać BOGA generalnego Prowizorá, dulz náfzych 
Pálterzá , talk, faworow niezgruntowánego Oceánu , Oycá ták 
milosiernego, y dobrego , nemo novit Patrem ? Mnie fie widzi: 
chciał w pomienionych fłowśch wyracic Chryftus , 4 in fenfu 
accommodo Francifzek Swięty, że albo nieták znamyBOGA, 1ák- 
by nam dla nieźliczonych dobrodzieyfłw naleZálo, albo też, Ze 
żaden dźielnością fwoia przyiść nie może do rekognicyi BOGA, 
jako Oycä, ponieważ dotego oprocz 15(ki Bożcy wfpomagáiacey, 

otrzebna mu ielt náuká Francifzkowa. Chociaz bowiem Franci- 
fzek Swięty z przepäsciftey pokory oflátaim nazywał fie prolta- 
czkiem, przecięż tak wyfókiego był dowcipu, że wielu dofkoná- 
łych Teologow, ftyfząc oBofkich rozmäwiaiacego táiemnicách, 
mowili między fobą: noftra Theolograbumi fevpir, ut refludo,Fran- 
ci(ci ipfos attingit Celos, náfzá Teologia Zolwim poźiemi czolga 
fie krokiem, Francifzkowa iäk-Orzet ku fámemu wzbiia fig Nie- 
bu, wktorym zofláiacego BOGA , Oycem dolkonále poznawał 
Francifzek, 4 poznawał niedla Siebie tylko , lecz dla wfzyftkich 
generalnie. Jásniey te prawdę dálízým obiasnie dyfkurfem, gdy 
táka formuię propozycya:: že przez Oycá Swiętego Francilzkźa, 
łatwo kazdemu poznácBOGA Oycem fwoim. Otym AdM.D.G. 


Woiśko BOGA Oycem wyznawść powinnismy , bo dwo- 
jakim ieft Oycem , naturalnym „y przyfpofobiaiacy m... 
Je(t naturalnym z tad, že przed wicki zrodził, y záwlze 
rodzi Syná (wego, rownego fobie w naturze, y we wfzylt- 

„kich ättrybutäch. Jet Oycem przy [pofobiaiącym » bo nas ludźi 
zSynow gniewu, z Synow czartowlkich, dla poswiacáiacey 1 /ki 
wlaney ná dufze náfze , przyiął zá [y now (woich , co przed czá- 

pfa:t1.9.6fem obaczył Pfalmifta w duchu, ego dixi dii eflis , ES filii excelfs 

omnes , ieltescie (yaámi , boscie fie ftali uczeftiikámi nátury Bo- 
fkicy, gratia fanttificans eft formalis participatio nature Divina,nã- 

ucza Anielfka (zkotá. To iednák ánimadwerfy! godna że bydź 

Oycem przylpofobiaiacym BOGU , ieft pofpolita cáley Troycy 

Przenayświęcizey, álbowiem vízyftkie powierzchowne dźieła Pá- 

ná BOGA näfzego nie la iedney „fobie przyzwoite , opera DEI 
adextra [unt communia toti Trinitati. Bydź zás Qycem nátutál- 
nym BOGU, icft włalnosć famey pierwfzey Ofoby Troycy Swie- 
tey, ktora przez nieograniczony w dolkonátosci, y W fzechmocno- 

šči rozum fwoy, rownie nicográniczonego, dolkonátego, W {zech_ | 

mocnego rodái Syna. Poznáč tedy BOGA Oycem, lub nśtnrśj, | 

nym, 


nym, lub przyfpofobiaiacym, nikt fam z Siebie nie može; chybá 

albo z rewelacyi Zbáwicielá Páná ; Zá swiádeótwem Ewangelii, 

nemo novit Patrem nifi Filius, ES cui voluerit, Filis revelare, 5]. Matth: IH 
bo przez Seraficznego Oycá y Patryárche Franćilzkź Świętego , 

czego ná fundamencie Pifma, y Doktorow ták dowodzę. A nay- 

przod co fię tycze pierwfzego punktu, BOGA náturálnym Oy- 

cem , y dolkonátošci iego , ináczey nie podobna poznác , tylko 

przez Syná, według famego Zbávicielá wyroku, qui videt me , demie v.g 
videt C$ Patrem. Czemu zás przez Syná BOG Oyciec poznany 
bywa? rácya tego ieft, zé fam Syn Boży ieft ObrazemOycśPrzed- 
wiecznego , Imago Patris, figura Jubflantie, więc BO G A Oycá 

przez Syná, iśko.przez váturálny iegokonterfekt, naydolkonäley 
poznác można , albo też przez taka ofobe , ktoraby fimemu po- 
dobna była Chry lufowi. A ktoż podobnieyfzy iett Zbświcielowi 
nafzemu , nád Frančifzká? kto portret JEZUSOW dofkonälfzy 

ná fobie noši, ieželi ‘nie Francifzek? poyZrzyi ná ákcye Francifz- 
kowe, obaczylz w nich ákcye Chryftufá , iák perłę wkonfze , iák 
Tloneczne w krzyfztale promienie, iak twarz w zwierčiedle. Po. 
korny.Francifzek , niepożytecznym názywa fie fuga , fervus in-Luce ve? 
utilis ego ftm, bo pokorny Chryfłus, poltác fugi ná Siebie przy- | 
iat, bumiliaviz femetipfum, formam fervi accipiens. Zakon fwoyPhilip:2.y.7 
intytułuie Francilzek » Ordo Minorum, mnie fię widzi, żeby tá- 

czey zwäc fie powinien Ordo Sanctifimorum , dla czterech Papie- 

Zow, ¡Ordo Eminentifimorum , dla ták wielu Kárdynatow. Albo 

też Ordo 1/uftrfimorum , bo Pätryarchow trzech , Bilkupow zás 

bez liczby liczy wfobie. U waziiac ták wielu w Zakonie Frandi- 

fzki Swiętego żarliwych Käznodzieiow, fundamentalnych Pifmã 
Świętego Expozytorow , wielkich Teologow , y Doktorow „iáko 

to: Antoniego Padewikiego, Bonáwenture Kárdy nátá, Subtelne- 

go Szkotá, y innych, każdy przyzna, że Francifzkińlki Zakona, 

left Seminarium ludzi mądrych, Ordo Japienti(jimork, z tym wizy- 
flkim, Fraacifzek Swięty Synów fwoich nazywa mniey{zemi, Or- 

do minorum, ponieważ dobrze o tym wiedział, ZeMadroscPrzed- 
wieczna Chyflus wybránych przed wieki , do Niebá przeznáczo- 

nych ; mála nazwat trzoda , nolite timere pufillus grex ESC. otożluie LEN 
y Francifzek mätemi zowie Synow {woich, aby tym dofkonäley w 
pokorze Chryftúľá nášládowat. Toż mowić y oinfzych cnotách. 
Ubogi Francifzek; Zadney nie máiacy pofleflyi , wyrok dziedzi- 
<znym Uczynił wtosčiom, bo wiedział, że Zbawiciel nãfz będąc 
Pánem nád Pźny, uboltwo zá difliuctorium obrał fobie. Syn Bo- 

ży dla przefznikow łono Oycá Przedwiecznego opusciwizy, zíta- 

pit ná.padot pláczu, mos veni vocare jujłos, fed peccatores. Do te-Mare: D. 
80 Koñcá fłofował džietá fwoie , ¡uz wopowiadäniu Ewangelii, y 7. 17. 
pokuty, iuż w uzdrowieniu chorych, w Ikrzefzeniu umärlych, w 
eswicceniu ślepych, PE trędowatych, Franciľack Swic. 


2 ty 


ess 


C, 


zy ná wzor Näuczycielä fwego, "wielką pałał Zarliwoscia ku zb&- 


4 | n awieniu dufz ludzkich, babuiz zelum fervidum ; de falute omnium 
E U Jaluandorum, przyznáie Lobbecius. Dokumentem niech będą uítá. 
Bili Ayiczne Kázánia, ktore Oyciec Swięty przez:siebie, y przez fwo- 


iM Ach odprawował, y podžiš dzień odprawuie Synow , zákámienia. 
Ld dych do BOGA náwracáiac grzefznikow , per fe, CF focios predi- 
in f cando plurimos convertit feeleraziffimos peccatores „oświadczy Cara 
thufianıs Pan JE ZUS deklarował przytomność fwuie Apoltos 
Matth: 28 Yom, y nältepcom , ego vobifcum [um u[d, ad confummationem fies 
v.20. culi, nád to modlił ie zá Piotrá, aby wiárá tego nie ultáwatá, o- 
Lwc;zz.y.z sra UŁ pro Że, ut. non deficiat fides tua A FraacilzekSwiety, Late- 
ráneňíki náchyláiacy (ie podpiera Kościoł. Co widząc w duchu 
"Innocencyufz Papież, powiedział: vere iffeopere, ac dočžrina cor: 
zoborabit Ecclefiam, co potym wyraźnicy zeznał Grzegorz X. Ra“ 
ku 1628. Beatus Francifcus , qui Lateranenfem Ecclefiam bumeris 
faftencalfe vifus efl, nunc Orbis Chriftiani fulcimen eft fatius.Coz 
dopiero mowić o niewinnośći Życia? y tu Frančiízek podobny 
do tego, o ktorym powiedziäno: peccatum non fecit, nec invent y 
dolus in ore ejus. Chociaż bowiem z przepasciltey pokory, ciężkim 
Fraücifzek názy wal (ie grzefznikiem , bo nawet swiátowni kow, 
T rozpuftoych ludži, o pamięć w modlitwach ná siebie prosiť? rze- 
B czą iednák (ima , wizerunkiem był świątobliwości , in [ua vepa- 
ACE | tatione fuit peccator maximus , re ipfa erat exemplar fanthitatis , 
| zdanie Bonawentury Swiętego. Y dobrze, czyliž to podobna;że: 
Bi by ten przykładem swiatobliwosci nie byt, ktory cały był záto- 
IBU piony w BOGU, ktory. niewinnością násládowat Abla, nabożcń- 
ftwem Enochá, fpráwiedliwoscia Noego, pofłufzeńftwem Abrahá 
| ma, praca Jákobá, cichoscia Moyze(zá, meltwem Jozuego; czy- 
i ftoscia Jozefa, pokorą Dawida , wzgardą swiátá Elizeufzá , mą- 
| i i | drogcią-Sálomoná , politowaniem nad bliźoim Jeremialzá + Ciera 
He pliwoscia Jobá, miłosierdźiem Tobialzá, oftrosčia życia Danie. 
m. — Já, á Rowem: mowiąc, ktory dofzedł wy lokiego niewianości Ito- 
à pniä, w iśkiey tworzony był pierwízy człowiek., nic moy fei $ 
źle pomienionego Dyonizegok ártuzyaná: Francifeus ad conformi- | 
| żatem flatus innocótiz eminenter pervenit. Z tey przyczyny, iá- 
m Bi niegdyś pierwfzemu Rodzicowi nálzemu , wfzelkie zwierzetä 
IE | pofłufzae były» ták Francifzkowi, ktory nákázuie ptalzętom mil. 
MSIE czenie? milczą. Pozwala Spiewác? spiewáia, przykázuie drapie- 
Ma änym wilkom , aby nieczynili (zkody? nieczynia, mowi do bå- | 
mu ránká dźnego fobie ná iatmuzne , klękniy y ty beflyiko , chwal | 
NANA zemną Páná, pofłufzny Swietemu iclt báránek „ dáiac znác , že | 
HINA Frančifzek w ftánié niewinności podobny icft Adámowi , ad: flarň 
M | IS © | šnnocentia eminenter pervenit, śleże eminenter? toć nietylko miak 
f 
| 


EEE ae 


niewinność życia Adámowe > śle tež Chry ftafowę. „Piękaie do | 
Pjalizo,v.ıglCy máteryi pifząc na ow text: Dew, quis fimilis tibi, mowi S. | 
| | A Ber- 


VELA CA 


MW AE IE LAN 7 


Bernardyn Seneńfki, Franci/cus eft tui fimilis Domine, excelfus in 
[antlitate, perfetius in paupertate, apud Angelos laudabilis, apud 
bomines faciens mirabilia; gloriofus Franci[cus circa terminum vita 
(ua, fimillimus fuit Chriflo in tota univerfitate Sanblorum. Záš u- 
czony Lobbecius dodáie, ficut emudarorvvirtutum, [ic emulator mi» 
raculorum "Chrifli. Podobny Franeifzek Chryitufowi w czynienia 
cudow, bo przy positkuiacey láfce Bozey był podobny iemu swiae 
tobliwością życia. Ktożby profzę ‘nie przyznał A podobieňftwa.. 
Chryftufowego Francilzkowi? obaczywfzy pięć Ranprawdžiwych 
od JEZUSA odebranych! co ráná, to znak Chryftufow ná Fran- 


cifzka, Francifcus fimilis Filio bominis propter fłigmata, przypifu- 


ie fie do zdania mego Bonáwenťurá Swięty. Ten toieltow Anioł, 


od Jana Swigtego Apocalip: 7. widZiäny, máiacy znak BOGA, y 


czlowieká ná fobie , wedłag expozycyi uczonego Kärtuzyänä. 


-Zeznał to fam Zbawiciel , ktory pokazáwízy fie Brygidzie Swię- 
tey, rzekł do nicy: Corko wiedz o tym, żem fobie Francifzká o- 


brat zá przyjaciela, dla iego świątobliwego žyčia , dla násládo- 
wania cnot moich, co uwazáiac Lyranus wyznáie: *visó Franci[cô 
videtur Chriftus, uy ¿ráwfzy Francifzka,14kbys Chryftufá obaczył, 
nie względem nátury, (bo Chryftus ieft BOG, y człowiek, Fran; 
cifzek tylko człowiek) śle względem wyfokich caot, dofkonáto- 


Sci życia, ktorego doftapit ten Swięty Patryärchä , przez co flak 


fig wizerunkiem, czyli obrazem Chryftufowym. A ponicwazBog 
Oyčiec przez Syna poznany bywa , ztey przyczyny > že Syn ieft 


obrazem ¡ego , Francilzek zás ieft obrazem Chryftufowym » toc 
nieomylna idzie konfekwencya , Ze ten BOGA 'Oycá poznáwa.. , 


ktory zna Oycá więtego Francifzká. Więc co Pan JEZUS © fo- 


bie mowi , Pater mánifeftavi Nomen tuum hominibus, to Cranc gemy y 
{zek proporcyonálnie przyznác fobie powinien: Boże Oycze náfz, 


Imię Twoie Nayswietfze opowiádatem ludziom, fławiłem miłość 


twoię prawdziwie Oycowika ku nam nikczemnym iłworzeniu, á- 


bym wfzytkich fercś ku miłości, y boiáZni prawdźiwie Synowlkiey 
mogł pobudzić. Stwierdza tę prawdę Antonius a Koniuck/łein=>, 
ktory ná dzisiey{za pifząc Ewangelią owe flow4, omnia mibi tra- 
dita [unt.a Patre, w ofobie Francifzka tak wykłada, nulli fit mi- 
yum me omnium effe Dominum, cum ES noffe poffim Patrem, C9 afi- 


ds revelare. Niechay nikt zá rzecz niepodobna nie fadži, Ze przy 


ścifłcy uboftwá obferwáncyi wízech rzeczy, ftátem fie Pinem_ , 
ponieważ Oyciec moy Nicbielki , więcey mi {karbow, z nielkon- 
czoney udzielił dobroci, pozwoliwfzy mi fie poznác 4 poznác ták, 
abym go y infzym mogł obiawić, © aliis revelare po(im. Tow- 
wažáiac każdy przyzna, że Francilzek Święty, ieft srzodkiem po- 
znánia BOGA, czyli co ná jedno wycbodzi: ten BOGA Oycem 
naturalnym Zbáwicielá poznáč može , kto Qyca Świętego Frane 
čiízká poznawa. ; 


F Ale 


„Romy: 


Joannis 20. 


~ 


Ale, Ze też przez Francilzká Świętego , łatwo kázde- 
mu poznać BOGA przyípofobiaiacym Oycem , nie potrzebá mi 
ná to wiele dowodow fzukać. Wiärä Swięta Katolicka n4ucza_, 
że B OG Stworcá w ten czás fłaie fie nam Oycem, 4 my fynámi 
iego, gdy zapomina nieprawości nälzych, prawo do Niebá przy- 
wraca, wlzelkie odpulzcza grzechy. To 248 wielą fpofobámi czy- 
ni. Nayprzod przez Jednorodzonego Syná (wego, ktory ¿by zgi- 
nionego czlowieká do pierwízey wydzwignal fzczęśliwości , Nå- 
ture preyiawizy ludzką dla niefkończonych zafług [woich , (tat 


fie Autorem, ślbo (präwca tálki, gratta Dei per ESUM Chriflum. 


Powtore BOG fláie fic nam przyfpofobiaiacym Oycem przez 
Sákrámentá Swięte, iáko inflrúmentá ulpráwicdliwiataca, y po- 
éwiecáiaca łafkę w dufzách ludzkich (práwuiace. Potrzecie isfľe- 
śmy [ynámi Bofkiemi, dia Swietych Pańfkich, w owey przed wie- 
kr zgotowáney miefzkáiacych Oyczyżnie , ktorzy modlitwami 
fwoiemi, śrzodki do przebłśgania Maielłatu Bofkiego do, ufprá- 
wiedliwienia fie, y zbawienia grzelznikom u BOGA wypraízáia. 
Miiam pierwize dwä fpofoby, 1ako mniey do moiey należące má- 
teryi, nad trzecim krotko fie záftánowie.. Tak fowicie BOG co 
fłutfzna kázdemu oddáracy nadgrodził, y nádgradza swiatobliwe 
ftag fwoich äkcye, Ze nietylko im fámy m koroną chwały wieku- 
iftey płaci , śle też iäko dał moc Apoltołom , y náftepcom ich 
Káptánom , by nayčiezíze odpulzezac grzechy ; quorum remife: 
yitts peccata, Yemit tuntur cis; ták ofobliwym fpofobem ná pokor- 
ną Swietych fwoich prozbe, gótow y odpulzczenie grzechow , y 


e ““infze śrzodki dać grzelznikom należące do zbawienia. W (zikde 
"eśi16.v.2zfam Zbawiciel upewnił o tym kochánkow Uczniow, fi quid peti- 


tritis Patrem in Nomine ineo, dabit vobis. O cokolwiek Oycá me» 
go, czyli dla siebie, czyli dla klientow wáfzych będziecie prosić, 
upewniam nie odmówi. Proscie wcharobie ozdrowie, w utrapie 
niu o pociechę, w niedoftatku o rzęczy do zbawienia potrzebne » 
otrzymäcie. Proscie odárty mz fukienki- niewinności olälke,grze 
fznikom o zbrodni ich zżpomnienie, da wam wízyftko, dabit vos 
bis Ziscila (ie Bolka deklárácya, ná Świętym Wincentym Ferre- 
ryufzu. Ten cząfu pewäego , żarliwe o grzechow odpulzczeniu 
Kazanie mátac, widźi do nog fwoich upadáiaca niewiálte rozpa- 
czáiacà w Bofkim miłosierdźiu. Ciefzy iäk može, nádzieie odpu- 
fzczenia czýni, prowadži do pokuty. Ná refzcie, pifze wizyltkie 
grzechy ná kárcie, dodäiac: Frater Vincentius fupplicar Sanctiffi« 
ma Trinitati pro hac peccatrice: Brat Wincenty (upplíkuie Troy- 
cy Przenayswietízey za tą grzefznicą. To uczyniwlzy , rzuca ná 
powietrze karte, fam z zgromadzonym fłuchaczem klęka ná mo- 


- dlitwe. Rzecz dziwna, zflepuie wkrotce z Niebá, biała, iakby 


nic ná niey niebyło pilánego karta, z kąd wízyfcy wnosić możli, 
że zá przyczyną tego Świętego, BOG odpuścił grzechy owcy 
ia 


białogłowie, ná dokument, że 141k4 Bofka w rekách Świętych ieft 
złożona. A oSwigtym Oycu y Patryärfze Seraficznego Zakonu co 
tež mniemącie? ták zäifte, idk wzwyż námienilem, rozumiec 
przynależy , że przez niego y y dla niego , fátwo pozyfkäc łafkę 
Bożą Mam fundáment z Pifmá Świętego 4. Reg: cap: 2. Wiedząc 
Elizeufz, ze Elia(z miał bydz od niego wžiety, taką do Náuczy- 
cielá fwego wnosi fupplike: Obfecro, uż fiat in me duplex [piritus 
suis. Tłomacze Pilmá Swiętego tozumieia , że Elizeulz prosił , 
áby w dwoiśkicy proporcyi miał wickízepo duchá , niżeli miał 
Eliafz, máia tego zdánia fundáment, bo Eliafz ośm cudow uczy 
nit, Elizeufz fzefnaście. Ale poważny w Serafickim Zakonie Do- 
ktor, mocne przeciw temu dáie rácye, że iakozy wo nie prosił E» 
lizeufz o ducha dwá rázy wiekízego niżeli był duch Eliafzá , bo» 


by tobył ámbiť uczniá, dofkonälfzym bydź nád Miltrz4 [wege x. 


śle prosił odwoiáka láfke cudow czynienia, y proroctwá : Now 


» petiit [piritum in dupla proportione vejpečiu Elie, ut [ic ci prefer- 


retur, fed petut gratiam miraculorum, ES prophetis, flowá Lyrá- 
ná. Ufly(zawízy proźbę te Eliafz, odpowiáda: Elizenfzu, o bár- 
dzb trudną rzecz prosilz, iednák ieżeli mię obaczy(z gdy od cie- 
bie wžiety bede, flániec fie eri tibi, Lyrants dodäie: non effetti 
ve, quia folus DEUS efficit gratiam , fed impetrativê. Stało fies 
widžiat Elizeufz Eliafzá ná ogniftym odieżdźaiącego wodie,wiec 
fmętnym zawołał glofem: Pater mi! Parer mi! Rzecz dźiwna_! 


s 


ták długo konwerfuiąc Elizeufz z Eliafzem, nigdy go aie ndzwat 


Nicolaus 
Łyrankś. 


Oycem, dopiero w ten czás, gdy fie zfoba rozłączyłi. Ták.to cze-. - 


ftokroć bywa, nö agrofcitur honum, nift ami/sh. ZA y Pan fludze,ftus 


gá Pánu, niechże fobie podziękuią , Pan ińfzego de uflug przyis; 


mie , dopieró wierność , fzypkość , y infze kwalitety pierwfzepo 
wychwała fugi. Coż dopiero, kiedy flugä ná nowego Pana gor- 
Ízeoo;ttáfi; niż miał przedtym? pewnie pierwlzego nie Panem_, 
ale Oycem zwác bedzie, Pater mi, iák Eliafzá nazwał Elizcu(z» 
ktory wžiawlzy iego plalzcz, udetzył nim w Jordan rzekę , álic 
fię niechce rozftąpić woda, wolác pocznie Elizeufz , ubi ef} Des 


us Elie, à gdzie teraz z mocą fwoia BOG Elias Oycá mega}: 


Fater mi! uderza drugi raz plálzczem w Jordan, tegoż momen 
tu roztepuie lie wodź, wolny trákt Elizeufzowi czyni. Uznał tu 
Elizeufz Oy cowfkieBOGA ku fobie ferce, uznał w potrzebie fuk= 
kurs, odebrał tálke cudow czynienia, y proroctwa, śle iákim fpo- 
fobem, oto wprzod poznał Eliafzá Oycem, Parer mi, zá co BOG 
mu fig też pokazał Oycem : Francilzek Swięty, ieft to drugi E- 


liafz, nie mieczem, śle pokorą, wzgardą swiátá, Anielfka Życia | 


niewinnością z piekłem woiuiący, z Heretykow, y odízczepiehcow 
Wiáry Swiętey, ták przez Siebie, iäko y przez Synowfwoich ; o= 
bosiecznym rozumu mieczem, chwalebne odnofzący zwyciellwo. 
Jelt Eliafzem y atad, že ná ognillym wožie ná wzor Elialzá wi- 
F2 džiá- 


džiány był do Nieba wieždžálacy . tanquam alter Elias vifus eft 
: ~ AS é j 
in curru igueo ad Colum rapi, świśdczy Jofephus Manji. Niechae 


fig kto uda pod 1ego protekcya, iák do Eliafzá Elizeníz wiäkiey- . 


kolwiek potrzebie , 4 mianowicie ołafkę Duchá Nayswietízego , 
upewniam, bárdzo pomyślną ufly(zy dla siebie odpowiedz: Rem 
difficilem poftulafi, erit tibi , non effective , fed impetrativê. 1 m: 
bo człowiecze o trudną rzecz prosilz s ábys 24 odebraniem łafkt 
Bożey, nie cadow czynienia, ale ufprawiedliwiaiącey, poznäwlzy 
mnie Oycem, poznat y BOGA Oycem, atoli fłanieć fe to wízy- 
ftko, nie przez moc moię, bo to ieft dzielność fámego BOGA, 4- 
le przez moie prozby, do Máieflatu Bofkiego uczynione, erit ti- 
bi impetrat ive. Y wcále prolze tey maxymy nie mieć zá moy kon 
cept, lub prożną amplifikácya.. Mam fundáment z hifloryi życia 
Świętego FrancifZká , od Kościoła Swigtego ápprobowaney. W 
Kościele Nayświętfzey Panny Anielfkiey , modlącego fie Franci- 
fzká (pýtať Chryftus , czegoby od niego żądał , ná co trofkliwy 
o zbáwienie dufz ludzkich Ogciec Swięty odpówiedaiąc, žebrať 
odpuftu zupełnego, od winy, y od káry w Porcyunkuli, y otrzy- 
mał. A czyliž to nieieft fkuteczny fpolob do pozyfkánia fyno- 
ftwä Bofkiego, do poznánia BOGA Oycem nálzym przyfpofobia- 
iacym , do otrzymania tálki Bozey? Nadto Francifzek Swięty, z 
Dominikiem Swiętym , zágniewánego ná cały świśt przeprosił 
BOGA, izaliž nieieft árcydobry'Srzodek do nabycia miłosierdzia 
Bofkiego? Lubo bowiemPanBOG z nátury fwoicy zäwlze iet Oy» 
cem nas wfzyftkich, iednák co do fkutku; by wa rez fpráwiedliwym 


Sedžiá, ktory, że iefzcze Reki'fwey ná tego, lub owego dözem- . 


{ty nie wyciagnal, owízem niezliczonych udziela faworow,przv- 
znać topowinni$my protekcyiSwietých Pänfkich, á zatym y Fran 
cifzkowey. | 

A przeto, iáko fobie Zyczemy wlzýľcy mieć BOG A 1lk3- 
wym ná siebie Oycem, ták mamy fie usilnie fłarac , aby Franci- 
fzek Swięty był Oycem náfzým , á my fynami iego. Synem zás 


Franci(zká Swiętego ten fie ftánie, kto go w cnotach świętych ná- 


¿ládowád bedžie , któ.go kochác bedžie iáko Oye’. To czyniąc , 
uzna káždý BOGA Oycem fwoim: Nemo novit Patrem, venite. 
ad me omnts, C9 difcite à me. AMEN. 
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